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CASANOWICZ : PARONOMASIA IN THE OLD TESTAMENT. 10§

Paronomasia in the Old Testament.!

DR. IMMANUEL M. CASANOWICZ,

WASHINGTON, D.C.

A. LIMITS AND CONDITIONS OF PARONOMASIA IN
HEBREW.

1. Limits of Paronomasia as a Device of Style.

HE charm and effect of paronomasia lie, as has been observed

elsewhere,? in the union of similarity of sound with dissimilarity
of sense. Hence it does not include the reiteration of the same
words or word-stems in the same meaning. Is. xxviii. 10 13? 'S
BY T B T P P RD R 13D X, “precept upon precept, .
precept upon precept, rule upon rule, rule upon rule, here a little,
there a little,” and similar passages, though powerful and impressive,
do not contain a paronomasia, as the effect is not produced by the
sound, but by the sense, of the words. Furthermore, to fall under
the definition of paronomasia as an artifice of style, the similarity of
sound must be manifestly designed by the author, not the result of an
unavoidable coincidence, as, for instance, the first words of the Old
Testament, M3 N'WXRM3J, or the beginning of the Psalter, “WR
YR W' ; or of logical necessity, as in the combination of cor-
related words, DXY 2R, N3Y 13, MIARY MR ; or of a grammatical
peculiarity of the language, as in the figura etymologica,® the colloca-
tion of an infinitive with its finite verb or of a noun in the singular with
its own plural to form a superlative ; or of grammatical congruence,
as Ps. viii. 5 137PBN "D DR 131 WHDIMN 2 WIR A, 1 Sam. xviii. 7
TAISSN2 MM TEYRI MW OM; comp. also Gen. iv. 23,
Jud. xiv. 18, xvi. 24, Ps. cxxiv., and similar passages, which are often
adduced as instances of rime in the Old Testament.! For the same

! The Introduction will appear separately. 2Ppt.i, §3; §6.

8 The frequency or infrequency with which this construction is employed may
amount to a peculiarity of style ; the figure in itself cannot be so regarded.

¢ Comp. Reuss, Geschichte der Heiligen Schriften Alten Testaments, § 125;
and on the other hand, Delitzsch, in his Commentary on Ps. cxxiv., and Introduc-
tion to the Psalter, p. 28 f. (English transl.).
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reason, the auxiliary prefixes do not count in alliteration; else all
imperfect and participle forms (with the exception of ptcp. Qa/)
would alliterate. The nominal preformatives are an exception to
this rule, because they were no longer felt to be formative elements,®
as in R3M1 RXWI, going out and coming in (202 ; comp. 20§ a.0.).?
In the few cases where a stem-consonant alliterates with a prefix,
the similarity extends to the whole words, as I ™M, the guilty and
the pure (101 ; comp. 45, 54, 143, 204, 223, 383, 461).

2. Intentional and Accidental Congruence of Sound.

The observations made in the preceding paragraph suggest the
question, How are we to know whether the agreement in sound
between two or more words is intentional or not? It is impossible
to give a universal criterion applicable to every particular case. In
many instances the decision will be a matter of individual feeling.
It must also be borne in mind, on the one hand, that since parono-
masia exists for the ear, not for the eye, harmonies of sound may be
overlooked by the reader of a foreign, and especially of a dead,
language ; on the other hand, that the critic, who is in search of
them, is apt to perceive assonances even in cases which would not
be recognized as such in the living speech. We must also distin-
guish between the intention of the writer and the genius of the
language. A writer may use a paronomasia unintentionally and
unconsciously, merely because the language has a tendency to, and
an aptitude for, these figures.” So much may be said in general.
There can be no doubt that the congruence of sound is intended in
those combinations which recur often, and have thus the character
of a formula ; in those in which unusual words or forms are employed
in order to produce similarity of sound ; and in the plays upon proper
names. Accumulation is also an evidence of design ; that is, where
either several words assonate with one another,? or two or more paro-
nomasias occur in the same verse.” Intention is to be assumed more

5 Thus, in Latin also, cura alliterates with cogitatio, plane with perspicue, etc.;
comp. Wolfflin, Die alliterativen Verbindungen im Lateinischen (Sitzungsbericht
der Bayrischen Akademie, 1881), p. 4 f.

6 The numbers refer to the list of passages in the Old Testament in which
paronomasia occurs; below, p. 109 fl.

? Comp. Ley, Die metrischen Formen der hebrdischen Poesie, Leipzig, 1866,
p. 18,

8 Comp. List, No. 41, 62, etc.

? Comp. No. 43, 59, 71, etc.
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frequently in syntactically co-ordinated than in subordinated words,
especially when the combination is distributed over two parallel
members.® Besides this the diction of the passages in which they
occur and the relation they bear to it must be considered. In
elevated speech, where the paronomasias add to its solemnity and
impressiveness, they may be deemed intentional. In less elevated
style, such combinations as add but little to the emphasis and
significance may generally be deemed accidental.

3. Consonants which alliterate with Eacl Other.

In Latin, Old-German, and Anglo-Saxon, alliteration is restricted
to precisely the same consonants." In Hebrew, however, there is
greater liberty.

R alliterates with ¥ in B PAR, powder and dust (4), {W
'75?1, misery and distress (12; comp. also 36, 316, 319, 324).
The interchange of ¥ with R in several cases, as IR Am. vi. 8,
SR and ‘FJL)RJ Mal. i. 7, and DRPD side by side with INH,"
would show that in Hebrew, as in the Aramean dialects, the distinc-
tion in pronunciation between ¥ and R began early to be effaced,
although that between ¥ and Y (= Arab. gain) is still to be traced
in the transcription of proper names in the Septuagint. But even
in Arabic, where the enunciation of these gutturals is sharply distin-
guished, they are found in alliteration.”

The mute medie may alliterate with fenues. Thus 3 with B in
e 155 M 93, swallow up, O Lord, divide their tongue (51 ;
comp. 46, 332); 1 with D in o9 N3 '['71,3 *“mx, lift up thy voice,
O daughter Gallim (72); 2 with P in 133 B 53 T2, Bél hath
bowed down, Nebo hath crouched (182; comp. 173, 181, 386);
= with © in DY B3W, judgment and knowledge (152); T with [
in WM 127, corn and wine (80); © with N in 5en Y1,  those
that daub with untempered mortar (153). All these consonants
interchange freely in the various Semitic dialects, and not infre-
quently within one and the same language. So 3 with B: N7EY

19 Comp. No. 12, 14, 42, 100, etc.

11 Comp. Wolfltin, Die alliter. Verbindungen im Lat., p. 3 {.; Vilmar, Gramm.,
IL, p. 21 f.; Hofer, Alliteration bei Gower, p. 76 f.

12 Comp. Ewald, §59 ¢, and Wright, Comparative Grammar of the Semitic
Languages, p. 48 1., 63 {.

18 Comp. Griinert, Diec Alliteration im Alt-Arabischen ( Verkandlungen des
VII. Internationalen Orientalisten Congresses, Semitische Section), Wien., 1886,
p. 188.
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and RT2IN, lead ; NBY, RN3JY and RN, Arab. z4/¢ (which is, how-
ever, a loan-word), pitch; ™8 and ™13 (Ps. Ixviit. 31, Dan. xi. 42),
spread out, scatter.™ 3, 3 and P, M2 and Arab. gahada, deny,
conceal; N3B and 2D, close, shut; VWP, ROWYYS, but Mand.
RLWAS, truth ;¥ $319 and YA, head-gear, — compare, in Assyrian,
the dialectic variety of ¢dfx and gdfu, hand, gaggadu and gaggadu,
head ;' =, ¥ and [, as in Hebrew and Aram. ‘)Ep, Arab. and
Ethiop. gafa/a, JON and MMM, to snatch away, 7137 a}nd Syr. RV,
rumor, report, qn and Arab. Juff, tambourine, ™7 and TN,
Arab. ddr and fdr, period.¥

In like manner, the sibilants alliterate with each other: 1 with D
in X101 55N, glutton and drunkard (105); 1 with W in D12 R
QN2 N2OWI M3Z ' N2V, neither have they any more a reward,
for the memory of them is forgotten long ago (416); D with ¥ in
Q"D MW, thy rulers are rebels (422; comp. 278, 281, 423);
D with ¥ in 132" 5BW3 o™ O'3 orna Soon /3, folly
is enthroned on great heights, while the rich sit in low place (286 ;
comp. 280); W with ¥ in Q™ MY, joy and songs (417;
comp. 418, 421, 425, and many others); 1 interchanges with D in
A and MND, turn away, and by partial assimilation in 3% and <03,
mixed drink ; ¥ and ¥ are later differentiations of an old-Semitic 3,
and interchange in Hebrew and in Aramaic and Arabic.® D and ¥
interchange not only in the various Semitic languages, but also dia-
lectically in Hebrew, as A530 and ﬂ‘?:'@, Jud. xii. 6; and N™D,
coat of mail, occurs with all these three sibilants, 1 Sam. xvii. 5, 38,
Ps. xxix. 6, and Jer. xlvi. 4, li. 3. .

M and 2 are perhaps found in alliteration in MIP3MAN "2 732N,
she will bring thee honor, when thou dost cherish her (168).®

14 In Assyrian, the same word is written now with 3, now with 9; for example,
epé3u and ebétu, do, napidtu and mabistu, soul, life, ditpn and disbu = V27,
honey; comp. Haupt, Beitrige cur assyr. Lautlekre, p. 102, n. 3.

16 Comp. Wright, /Zc., p. 50.

18 In Latin also, g alliterates with ¢ and ¢; comp. Kviala, Newue Beitrige sur
Erklirung der Aeneis, p. 442 f.

17 Comp. Wright, Zc., p. §3. In Arabic also, 7 and & alliterate with #; comp.
Griinert, /.c., p. 188.

18 Comp. Haupt in ZDW G, XXXIV,, p. 757-63.

19 5 js changed to s in the Assyrian pronominal suffixes when it is preceded by
another sibilant or dental, as mdssu, his country, wiebnisunuti (= ulaknissunuti
= ulaknilunuti), I subdued them; comp. Delitzsch, Assyr. Gramm., § 1.

2 On the mutual relation of these two consonants, and on the transcription of
Arab. 4 by 3, see ZDMG, XXXVIL, p. 458 f.; Wright, /., p. §1.
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B. THE VARIOUS FORMS OF PARONOMASIA IN THE
OLD TESTAMENT.

4 Alliteration in Syntactically Co-ordinated Words and in
Formule.

Alliteration is the most frequent form of paronomasia in the Old
Testament. As in other languages, its proper nidus is in syntacti-
cally co-ordinated words, where, in not a few cases, it forms set
phrases. The force of alliteration in these combinations is, as in
other languages, that of emphasis and impressiveness.? By far the
larger number of such collocations consist of synonyms. The pro-
portion of paronomasia in words of opposite sense to that of cognate
is as one to seven. Antithesis is in general more rare in language
than the juxtaposition of synonyms, as more reflection and skill are
required for the former than for the latter, and especially in parono-
masia, where the similarity of sound must be considered. With
regard to the parts of speech, nouns are more frequently combined
with nouns in paronomasia than either verbs with verbs, or verbs with
nouns, the proportion of these to the former being 1:2.62, and
I:3.5 respectively.

5. The Mutual Relation of the Words.

1. The relative position of the words in alliteration is the same
which obtains generally in the collocation of synonyms. The longer
word, or the word with the more specific sense, stands usually in the
second place, forming a kind of climax : ="M "\, glory and splen-
dor (9r); PYIM D™ WD, thou shalt thresh mountains and
crush (crumble) them (82); 37N IR, enemy and lier in wait
(16) ; "R 5w 1ab (10; Prov. xxiii. 29) ; BWN3M QI3 and
they smote them and crushed them (186). Insome combinations the
words often change their position: D%¥) IR and PR} Sy, misery
and wretchedness, or sin and iniquity (12); WY"M {37 and W0
13, corn and wine (80); NB™YM 51 and S DT, wall and
rampart (120). It is not necessary that the combined words should
follow in immediate succession, They may even be distributed
between the parallel members of a verse: T'TWR TTNNX3 MT
QIR TIW2 TIXI, Jahveh, when thou wentest out of Seir, when
thou didst march out of the field of Edom (365); '[5"“3 obw

31 Comp. Pt. i, §5and § 11. 22 Comp. the paragraphs cited in the last note.
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TNURTRI m‘am, let there be peace in thy ramparts and prosperity
in thy palaces (464). Asyndeton of the combined words — essential
in Arabic ® and Latin* — is the exception.

2. With regard to the relation of thought between the combined
words, they are either strictly synonymous, as 9B¥ P3N, powder
and dust (4) ; 71701 B, storm and tempest (278); TRW WY,
joy and gladness (414) ; or express cognate ideas, as xS =)
PaRD R 0w, Jahveh is an avenger to his adversaries, and he
keepeth wrath to his enemies (269) ; S5pam 139, cloud and darkness
(314); 1O 2OWIY WEN "MW ™3, for with joy shall ye go
forth, and with peace shall ye be led (418); or the ideas belong to
the same sphere, as B M3, pestilence and bloodshed (79); NN
DX, spear and arrows (132); TE NRP, the pelican and porcu-
pine (371); the words may express a contrast, and be combined to
express indifference to the contrast,” as N2 RXW, the going out
and coming in (202); or present the extremes of a series, thus
expressing absoluteness, totality, as AN IRY DBRY, and there is
neither he that is shut up, nor he that is loose, i.c. none whatever
(320); 721 Y ... MT NMDY, Jahveh will exterminate watcher (or
caller) and answerer, i.e. every one (323).%

Combinations of derivatives from the same stem : ¥ TIRIPR ARY,
waste and desolation (426), i.e. utter desolation ; /TIRY ITINI, moan-
ing and bemoaning, 1.e. exceeding lamentation (497), —a kind of
superlative similar to B"WSP WP, holy of holies, the most holy.®

Instances of antithesis are “TTBR X [MAR, I trust, and am not
afraid (46); MM RX" O7 DD, instead of wheat come out thorns
(113); PREAD WA NARISN @9 PMIX NOSB, the work of the
righteous tendeth to life, the income of the wicked to sin (115); etc.

6. Alliteration in Grammatically Subordinated Words.

The number of instances of paronomasia in grammatically subor-
dinated words is comparatively small. Besides, it is in such cases
often more difficult to decide than in co-ordinated words whether
the accordance of sound was intended, or is merely accidental®
The following may serve as examples : —

1. The combined words stand in the relation of subject and predi-
cate : PUIR moon ﬂ‘?R, curse consumed the earth (26); x5 oM

28 Griinert, Zc., p. 187. % Wollin, Die alliter. Verb., lc.,, p. 13.
B Cf. Pt. i, §5. 2 Cf. Pt. i, § 5, and Pritorius, ZDA/G, XLII, p. 678.
FCf Pt.i., §1I. 28 Comp. Ewald, § 313 c. 2 Cf. above, § 2.
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PRWM, but sin is the reproach of nations (134); Q™Y ™MD, her
merchants are princes (281).

2. Predicate and object: 21 YPMN3, when he set a compass (138) ;
1YY 13X, they beset our steps (352); TIXP B'XP, they reap
thorns (376).

3. The combined words stand in genitive relation to one another :
371 "99M, slain by the sword (124) ; RW1 9, the wealth of the
sinner (366); "W QW, a name of joy (467).

4. One member of the combination is a complement, or contains
an adverbial qualification of the other: DITaRS "R 3N, I was
father to the needy (1); Q'B5R E'"9X, dumb idols (30) ; BTN
I70 313, thou wilt slay their young men with the sword (45).

5. The combination forms a comparison: D392 QY22 129,
the words of the wise are like goads (78); "1B" |BR2 MBI, he
scattereth hoar-frost like ashes (179); 3W (2WD QW 3MW, a good
name is better than precious ointment (469).

In all these cases, the similarity of sound strengthens and illustrates
the relation of the words to one another.

7. Stmple and Strengthened Alliteration.

To constitute an alliteration, the agreement of one sound, s.e. of
the first consonant, is sufficient. Quite frequently, however, it is
extended to two or more consonants, and to the similarity of the
consonants there is added that of the vowels, so that the words
correspond almost entirely in sound : PIXIRY XD, siege and afflic-
tion (228); WBR) MBY, dust and ashes (316); WIN QY thunder
and earthquake (409). So also sometimes three or more words
alliterate : F1D1 PABY I, terror, and a pit, and a snare (330);
F121312% D13 RN BT, a day of discomfiture, and of treading
down, and of perplexity (199); DIPD NWRTD DMD 32 RDD
e SxEer PR TP, throne of glory, exalted from the begin-
ning, place of our sanctuary, hope of Israel — Jahveh (176) ; orseveral
alliterative couples stand together: ©IRWM QW <1231 %), progeny and
offspring, name and remnant (258, 468; Is. xiv. 22); 5 Y
Sy IR PR TS, a city of strength is ours, salvation doth he
appoint for walls and bulwarks (303 ; Is. xxvi. 1).
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8. Assonance.

Of the subtle assonance ® there are in Hebrew, in which the con-
sonantal element predominates, hardly any instances, except perhaps
TR M0 13, a rebellious and refractory son (289) ; 1PN BIY,
blasting and mildew (442) ; {YF PSIW WD, shyness, madness,
and blindness (500). If such cases as those quoted by Ley,® e.g.
=R 207 ’715"1, and his rider falls back, be considered as exam-
ples of this figure, it would be possible to find assonance in every line
of the Old Testament.

9. Rime.

Excluding, in accordance with what was said above,® the congru-
ence of sound in the flexional endings, and limiting rime as a species
of paronomasia to the cases in which the similarity is in a stem-
syllable, the number of instances of rime in the Old Testament is
comparatively small ; and it is always combined with assonance of
the whole word, as in P7R™M 11933 M93N, the earth is stricken down
and withered (2); BN D"™IR (15); PORT WIAM WM, and
the earth shaketh and quaketh (74); PORBDN NNWY, a crown of
glory (302); oD T, an escaped one and survivor (333);
nRp et 53 X, a bud that doth not bring forth meal (362);
FIXP FXW3, in the overflowing of anger (492); W13) W1, waste
and void (499), etc.

10. Epanastrophe.

There are only a few instances in the Old Testament of the
recurrence of the final syllable of a word at the beginning of the
immediately following word, a figure disapproved of by the old
rhetoricians : ® W3 W'Y 1"3MK, his enemies I will clothe with
shame (61); DTS Mam Mmms QFTW, that they are beasts with regard
to themselves (97); S1b = WA, he hath spread a net for my
feet (411), etc.

11. Play upon Words.

1. There are only a few cases in the Old Testament of plays pro-
duced by a single word which suggests by its form, or alludes to,
another word similar to it in sound, but of contrasted signification®
as in I "N, the young men of Heliopolis (11), where |, the
Hebrew name of that city, is spitefully altered to I, idolatry, wicked-

8 Cf. Pt. i, § 1. 81 Die metrischen Formen, u.s.w., p. 95.
8 §1,p. 105 f. 8 Cf. Quint., ix., 4, 41. 8 Cf. Pt i, §8, 1. j
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ness, and in JIR "3 Y pochy ‘:m, which contains a bitter parody on
Bethel. In B" Y'EYX, his watchmen (prophets) are dreaming (93), a
sarcastic allusion to D", seers, may be seen. According to Professor
Haupt, "3}, in Eccl. xii. 1, alludes to =31* A play on the double
meaning of a word is perhaps contained in 5 s Mx 13N, and
Tyre built for herself a bulwark, or siege (353, note). A case of the
division of one word into two is perhaps to be found in ourRIS nam,
the spite of the haughty (63), where the qére %" w5 s thought
by some commentators to allude to the B%)?, Greeks,® and in ]1‘7P‘P1
T30 ‘7?, and disgrace upon thy glory (384), reminding of N'P
]15P.” In this connection may also be mentioned a case in which
there is no similarity of sound, and the play is only on the thought :
AW3 Y AW NawY 229 ™AY, Pass thou away, O inhabitress
of Shaphir (Fairtown), stripped in shame (49r1), where Shaphir is
probably altered from Shamir,® in order to play on its appellative
signification.

2. But the mass of plays upon words in the Old Testament are
such as are brought about by the combination of two words, and
following the classification given in Part i. (§ 8, 2), we may distin-
guish the following cases: —

a. The repetition of the same word in a different meaning (anfan-
aclasis).

a. The same word is repeated in two different meanings, both of
which properly belong to it: W' =17 R‘\P‘? O onraw x5
39 5K ... 235 R M. YAND, ye have not hearkened
unto me to proclaim liberty every one to his brother, . . . behold I
proclaim liberty to you . . . to the sword (87); fMA3M ... 7397
RS M2 15 T RS, because Ephraim hath made a multi-
tude of altars to sin, the altars became to him a punishment (114 ) ;
comp. Nos. 117, 146, 219, 252, 253, 266, 296, 368, 379, 407, 455,
474, 483.

B. The same word is repeated in its proper and transferred sense,
as in DY W . .. OTSY VT PRYD, T lifted up my hand against
them ..., and they shall bear their sin, 7.e. the consequence of it, pun-
ishment (272); RPN, burden, and oracle (234 ¥); comp. Nos. 154,
375, 443, 457, 484.

y. The meaning in the repetition is qualified, or emphasized : 7T
Ww3n e 53 T 729, Jahveh, thy hand hath been lifted up,
but they saw it not ; they sha// see —and be ashamed (112).

8 Cf. No. 58, note. 3 Cf. No. 63, n. 28. 87 Cf. No. 384, note.
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4. Combination of homonyms: ... B'ARDA 72N M2AN s
N MM, with the jaw-bone of an ass heaps of heaps ... have I
smitten (129); MBI DN R™MON '71,3:, as the sound of thorns
under the pot (so is the sport of the fool; 283); comp. Nos. 232,
295, 305, 450.

¢. Change of voice of the verb: PUINT 22 BDRAT2WN 13RN DX
O3RN 377 O BRBA BRY 1S3KD, if ye are willing and obey,
ye shall eat the good of the land, but if ye refuse and rebel, ye
shall be devoured by the sword (24); 1280 RS 2 RN ) N,
if ye believe not, verily ye will not remain (31); comp. Nos. 111,
164, 260, 291, 311, 375, 428, 474.

d. The other plays upon words, which imply a “parva mutatio
verbi,” cannot be minutely classified. The following groups may,
however, be distinguished : —

a. The consonants are alike and stand in the same order, but the
vowel is different: '[P')ﬂ 5m "P‘?’UD, in the smooth stones of the
brook is thy portion (126); 293 3'?[! Y INX 2'7!'1 .. WP, and
he made him suck milk of sheep with fat of rams (128); 57 =hy'y}
e by 3mn oW, sword upon the Chaldzans, dréught upon
their waters (142) ; comp. 249, 324, etc.

B. One consonant, either in the beginning, middle, or end of the
word, is different: DX R 117, they rebelled against the words
of God (32); TPTX TIM MPTXS MEwn MM vEWRD PN, and
he hoped for justice, but behold oppression, for righteousness, but
behold a cry (z40) ; N3 "2 MWL RN 89 x3mn WD'D w3,
when the tongue scourgeth thou shalt be hidden, and thou shalt not
fear destruction when it cometh (447).

y. One word has an additional syllable: R13* *WD M, like a
-destruction from Shaddai will it come (438); 533 oeew Wl
OMR QWUNRYT, when I shall execute judgment on all those that
despise them (486); M= 535 [ ™19 52, and all his auxiliary
troops I will scatter to every wind (299).

8. The consonants are transposed : }’Hb: 5 mars Y Vbﬁ"
‘B3N, he delivers the afflicted in his affliction, and opens his ear in
oppression (125); WBRXR NMN MND, a coronet in place of ashes
(328); ]1!\".‘)3‘7 D2 RXM DWY, he turned water-springs into a
whirsty ground (360). ’
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12. Plays upon Proper Names.

With the Hebrews a name was a speaking reality, even more than
with the Greeks.® Not only were thoughts and sentiments attached
to names,® but even most of the historical lore was grouped around
them as landmarks and milestones.® The names of persons, tribes,
and places were made to suggest the moral character attributed to
them, or the important events connected with them. This explains
the numerous etymological explanations of proper names in the
historical books of the Old Testament.*

It would be out of place to consider here the historical value of
the etymological explanations of names, and the relation between
them and the narratives which form their material basis; we have to
do with them merely from a philological point of view, that is, only
as far as they bear upon paronomasia.

These explanations are not properly plays upon words, — at least,
they are not intended as such, and there would, therefore, be no
reason to quote them in a discussion of paronomasia, but for the
circumstance that, in many instances, the relation between the proper
name and the appellative which should explain it is not etymological,
but consists in a mere similarity of sound by means of which some
sentiment or fact is brought into connection with a name.* Thus
the very first etymological explanation of a name given in the Old
Testament seems to be philologically impossible : TWR R nRS
.'II"IP5 W'RR 2, she shall be called woman, because she was taken
out of man, Gen. ii. 23 (37); for comparison with the other Semitic
languages shows that ¥R and JTWR have a different ¥, and conse-
quently are derived from different roots. The equivalent of FYR in
Arabic is '#n(@, in Aram. RPDR or RNPIR. It has thus, according

8 Comp. Pt. i, § 9.

8 Comp. the blessing of Noah, Gen. ix. 27, and that of Jacob, Gen. xlix.

49 Herder, IWerke, Vol. XIL, p. 193 (ed. Suphan): “Von den iltesten Zeiten
an war bei den Ebrdern Alles an Namen geheftet,” and p. 197: * Bei den Ebriern
beruht Geschichte und Dichtkunst grossen Theiles auf Paronomasien, wie auf
Originibus der Sprache.”

41 According to E. Nestle, Dia Israclitischen Eigennamen, p. 5, there are more
than a hundred explanations of proper names in the Old Testament, of which
filty-one occur in Genesis alone.

42 This was recognized even by Simonis, Onomastica, p. 5: “Scriptura sacra,
sicubi nomina propria explicat, non semper per eandem radicem unde descendunt,
sed interdum per cognatam id facere solet, non tam verborum quam rerum habita
ratione.”
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to Professor Haupt’s table of the differentiation of the sibilants in the
Semitic languages,* a ¥,, and comes from a stem WIR, Assyr. énéiu,
be weak; while W' comes from a stem WIR, be strong, which is
extant in YOWRT, show yourselves men, Is. xlvi. 8, and in the
proper name WRYT, or URY, 2z Ki. xii. 1, 204
The name TR is explained by: YT""Wh BN 2 °, for I
drew him out of the water. But Y% as participle active can only
mean “ extrahens,” not “ extractus.” ¥ In reality, fT®% is probably
not a Hebrew name, but the Hebraized Egyptian mesu, child (Lauth-
Ebers). An Egyptian etymology was suggested by Josephus, An#. ii.
.9, 6 (comp. Contra Apionem, i. 31; Philo, Vita Mosis, i. 4; Clem.
Alex., Strom., i. 343), accommodating it to the explanation given in
Exod. ii. 10: 76 yap Sdwp udi of Alyvmrior xaholory, éofis B¢ Tovs [éf
381705 ] cwbévras.® The name of the son of Moses BW™)] is explained
by ™23 PRI "™ M), a stranger am I in a foreign country (75),
as if it were a compound of ™3 and BW (for n\p); whereas it prob-
ably comes from W™MJ, drive out, with the nominal ending 5, instead
of the usual o».7
So also '1?‘?;3 is explained to be a compound of ‘?;, heap, and 3,
witness (70), while it is probably connected with the Arabic gal'ad,
something hard, rough.

‘7;; is derived from 55:, mix, confuse (39), as if it were a
contraction of 5:?; ;* but it is known from the Assyrian cuneiform

8 Die Sumerischen Familiengesetze, p. 20, rem. 3.

#4 See Haupt, /c., p. 25, rem. 6, and Fried. Delitzsch, Prolegomena zu cinem
neuen Wiorterbuck iiber das Alte Test., p. 160-164 ; comp., however, Noldeke in
his review of this book in ZDMG, XL., p. 739 f. The difference of the two
stems was already noticed by P. von Bohlen, Di¢ Genesis, 1835, p. 36, n. 22.

45 Dillmann’s proposition to take it as ptcp. Poal with aphwresis of the pre-
formative 1 (comp. Ewald, § 1699, and Gesen., § 52, 2, rem. 6), would be too
forced in this case.

# Professor Haupt, in an unpublished paper of 1877, * Die biblische und semi-
tische Sprachwissenschaft,” which he kindly placed at my disposal, suggests that the
name NN originated in the mission of Moses as deliverer of Israel from Egypt.
A kind of parallel to it is found in the Hiduse Agadoth (MR VD) on Hulin,
139%: “ Before he was named so by the daughter of Pharaoh the Tora called him
by this name, because he led and drew out Israel from the sea, . .. and therefore
was he called, ‘He who has drawn out,’ and not ‘ He who was drawn out’”
RN D2 Yy NF DY WK AMAN ARIP PR N3 1T 9 1D RIPIw DMP)
(YD R YD)’ A0 %P1 12930 L L D o S P g kN

47 Comp. Stade, § 2962.

18 As 2213 = 233, MOWIY = MOBIY; comp. Ewald, § 158; Stade, § 124°.
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inscriptions that Bibilu, the corresponding Assyrian name of the
city, is a compound of 645, gate, and #/u, god, the gate of god.?

But in many cases it is quite apparent that it is not an etymology
which is intended, but a paronomasia. So when I is explained
from AR M, this one will comfort us (255), on which even
Ber. rabba comments that “ the explanation does not suit the name,
nor the name the explanation ; it should either read, Noah will give
us rest (which the LXX have, xarawaivoe), or Nahman will comfort
us"®  So also IRV is derived from YR, to ask (427), while it
can only be either a contraction from by T¥2W, heard by God (like
533111, or, better, a compound from SN O, name of God, the
1 being the old nominative ending, as in n‘:vmnz:, "?N'ilb, the Pheeni-
cian ‘>r:my, Hasdrubal, etc.”® The explanation given is probably
due to a confusion of PR with MWW, =P P53, the valley of
trouble (307), is derived from the name ]3%, and it is interesting
that, perhaps in consequence of this etymology, the Chronicler
(1 Chr. ii. 7) changed the latter name into =12Y.

Thus in most of the explanations of proper names in the Old
Testament we have examples of popular etymology, which is satisfied
with a partial agreement in sound between the name and the appel-
lative which was suggested by it.

In the plays upon proper names, still less regard is had to the real
meaning. Occasionally the true etymology of a name is hit upon,
but in general the appellative is suggested by the sound. [13WN3
K-R'aR{~ni~R=>Eab ] 75 13w, In Hesbon (Counting Town), they
designed evil against her, and thou also Madmen (Dunghill) wilt be
brought to silence (149, 84) ; TPSN PP TWIN M2INY M "D, for
Gaza (Stronghold) will be abandoned, and Ekron (Extermination)
will be exterminated (297, 322); QN2 AR VN2, and 1 shall
cut off the Cherethites (183); 2% ™ |7, Dan will judge his

¥ Comp. I. R, 52, No. 5, 2, 7, 11; IV, 18, 11; 27, 29® (Ba-bi-l); 1V, 12,
14; 20, No. 3, 13; 29, 22° (Ba-bi-lim); Neb. Grot. 1., 7 (Ba-bi-lam); 1., 4,
No.xv, I, 2; 35, No. 1, 23; 48, No. 5, 3; 1L, 13, 25%; IV, 12, 13 (Ka-
dingir-ra).

®nY KP T N RY 2N 0 bR k9 den RN YR RY
< DR TP W DR A R OWw OR, Rashi, after AMidrash Tankuma,
divides 1PN into 17 M)}, aud finds the etymology of the name Noah in the
first part.

51 So Ewald, § 275, rem. 3.

. 82 Comp. Stade, § 344%; Judah Hayyuf and Ibn Ezra even propose the reading
L pielv
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people (86*; comp. 86°); 3% NaWT wInS m2DNLR BN,
harness the swift steed to the chariot, O inhabitress of Lachish (192).

One and the same name is sometimes variously played upon,
either with reference to different meanings of the same word, or to a
different word. Thus the name M is explained by 3, with good
luck, or ™13 R, good luck hath come (Gen. xxx. 11; No. 65°). In
the blessing of Jacob the play is made: 3PT <* R¥T WT* 1M =,
Gad, troops will crowd against him, but he will overcome (prop., cut
off) the rear (Gen. xlix. 19; No. 65°). Both the notion of luck
and of a troop, which are suggested by the name 1), are connected
with the same stem ), and its by-form ™. Its proper meaning is,
‘cut’; comp. Deut. xiv. 1, TTAN R‘D, ye shall not cut yourselves;
then, cut one’s part, give him as his lot ; hence ", Syr. K73, Arab. gadd,
luck ;% 137, or "1 53, Jos. xi. 17, xii. 7, xiii. 5, the god of fortune.
On the other hand, 17, a troop, i.e. a division.

So also the name 32" is first explained by WY 33 NIAR T,
and his hand was holding the heel of Esau (Gen. xxv. 26 ; No. 321°),
‘“heel-holder”” ; but when Esau was defrauded by him of his birth-
right and of his father’s blessing, he exclaims bitterly, ¥a% R=2 21
BYaTh MM NIJPIM IP3Y, was he then called Jacob (deceiver) because
he deceived me thus twice (Gen. xxvii. 36 ; No. 321*); and again,
when Hosea reviews the history and character of Jacob, he alludes
to his name in the words, TTIR MR JP¥ JL23; in the mother’s womb
he took the heel of his brother (Hos. xii. 4 ; No. 321°). The primi-
tive meaning of the stem 3PY is, bend ; hence 227, heel, prop., the
curvature of the foot; 32F, end, prop., the turn, issue, of a thing ;*
3P3, hill, slope (Is. xL 4), Eth.‘agas. From 23¥ is derived the
denominative stem 327, come after one ; prop., tread on the heels,
then, lie in wait and restrain one by putting out the heel or foot;
Aram, 3% ; comp. Job xxxvii. 4, D3P3" X5 and the Targum on
this passage; Eth. ‘agaba, keep, preserve, guard; then, deceive,
prop., cause to stumble, fall (comp. Jer. ix. 3).*

Similarly, 9393 is derived in Jos. v. g from 593, NE™M DR M)
D™XD, I removed (prop., rolled away) the reproach of Egypt (by

8 Cf. N from TP, and 93N, Ps. xvi. s, 6. 8 Cf. "7, Is. Ixv. 11

85 Comp. Delitzsch on Ps. xix. 12, xl. 16.

% A play on the name 3PJ" is perhaps intended in the narrative of Jacob’s
wrestling (Gen. xxxii. 2§) by PIRN. The verb occurs nowhere else, and may
have been chosen here to allude on the one hand to the name JP)°, on the other,
to that of the brook PJ‘, Gen. xxxii. 23 f.; see Delitzscl}, Comm. ad loc.



CASANOWICZ : PARONOMASIA IN THE OLD TESTAMENT. I19

the performance of circumcision at that place); while in Am. v. 5,
there is a play upon 7193, M9 1193 5353, Gilgal will surely go into
captivity (69).

FIBY" is derived in the same context from F|OR, take away, namely,
the reproach of barrenness, and from FB*, add, expressing the wish
that another son may be added (158).

NoOTE. — Very suggestive is the opinion of Professor Haupt (expressed in his
paper mentioned above) that many of the old names occurring in Genesis
originally meant something like son, offspring, creature, being, and the like, as
this notion must have been the first to occur to the mind of primitive men at the
birth of a child. Professor Haupt discovers this meaning in many of the names.
Thus, for instance, |'P (381) from P (cognate to {1J), stand upright, whence
n.},:g, reed, and the appellative ]‘,P_, spear, 2 Sam. xxi. 16; then, establish, create,
form, especially forge ; so Syr. R:Q‘P, Arab. gain, artisan, especially smith. The
name |'P would thus mean creature, i.c. child, while the popular etymology
derived it from nJP, produce, acquire, from which a form like ;".,'l?, Ps. civ. 24,
would be expected.— N& (459) can only mean either, he who sets up (as
participle), or (as noun) sprout, f.e. offspring. Popular etymology explained
it as meaning substitute. — "9 (341), the breaker through, .. born, —T7
(Gen. xxxviii. 30), the rising one.8” — DOR (338), fruit.>3—So also 3Pj" as a
noun may mean descendant, posterity; comp. the Arab. ‘egd, ‘ugé, posterity;
prop., what comes after.5®

13. Relation of Paronomasia to Diction in the Old
Testament.

Julius Ley, starting from a comparison of Hebrew with Old-
German, claims for alliteration in Old-Hebrew, or “pre-Davidic ”
poetry,® the importance of a formal principle of poetry which it had
in German. To establish this theory, he not only includes under
alliteration, rime, assonance, play upon words, and repetition, but
extends it to the agreement of two stem-consonants in any position
and order, as 133 and R3N, QXM and W7, WP "3, O and
SR, PR and 5ORM, which he proposes to read ‘7381)1.‘“ In
view of this extension of its scope, he properly proposes to substitute
the term “ Consonanten-Gleichklang” for alliteration.® But it is
easy to see that in this way the whole of the Old Testament, or any
book, can be made into an uninterrupted series of “ sound-similarity,”

57 Comp. Heb. vii. 14, & "lot8a &varérarxer 8 xipios Hudv.

88 Cgmp. 1831 72, Ps. cxxvil. 3.

59 ' 19i5, the last, was one of the titles Mohammed assumed at Medina; cf.
Sprenger, Das Leben und die Lehre des Mokammad, 1., p. 156.

8 Comp. especially Die metrischen Formen, p, 167, 211.

81 Cf. /e, p. 125 £, 131, 6. 62 Op. cit., p. 78.
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and the “variety of metres” which Ley brings out by this “freer
alliteration,” as he calls it, would add anything but harmony and
stateliness to the Hebrew verse, in place of the simple but grand
arsis and thesis of the parallelism. Of true alliteration, as defined
. above, no passage can be adduced in which it is carried through and
used in such a manner as to be the bearer and regulator of the
rhythm. It is true that it sometimes recalls the “ Liedstibe,” or
¢ Stabreim,” the alliterative parts being distributed over two lines or
parallel members.® But this occurs only in isolated passages.

With apparently more justice, Wilhelm Jordan, Der epische Vers
der Germanen, p. 7 ., claims for Hebrew the oldest rimes, in which,
as he says, it did not have to be invented, but arose spontaneously
from the organism of the language. This is true in so far as the
conformity of the suffix-endings in Hebrew might have suggested
the rime; and, in fact, rimes based on the endings recur in a few
short passages, such as Gen. iv. 23 f,, v. 29; Jud. xiv. 18; Ps. cvi.
4-7, etc., with some consistency and regularity, But even this
flexional rime is not found in any lengthy passage.

Paronomasia in the Old Testament is, like all other embellishments
of speech, an element of higher style, that is, of the poetical and
prophetical diction. In the historical books, except in the poetical
passages embodied in them and the plays on the etymology of proper
names, cases in which it occurs are few and far between. It is every-
where merely a casual, not an organic, element of diction. Hebrew
poetical style hardly differs from the rhetorical ;* both have in
common all the peculiarities which distinguish them from the lower
style. But their purpose and effect may vary with the diction. What
the poet uses merely as an ornament, the orator may employ as an
instrument. This applies even to the * parallelismus membrorum,”
the fundamental law of elevated style. In the poetical books, the
requirements of the rhythm often give rise to the unfolding of the
thought in the parallelism, while in the prophets, the development of
a thought in all its aspects is the main object of the parallelism.
Similar is the use of paronomasia. In the poetical books, it may
contribute to rhythm or euphony, or be used as a mere embellish-
ment ; in the prophets, it serves more serious ends. The prophets
use it especially in vivid and impassioned passages, in which the
whirl of similar sound is meant to reflect the inner excitement and

68 See above, § 5.
8 Comp. Ewald, Die Propheten des Alten Bundes, 1., p. §4; Renan, Histoire
des langues sémitiques, p. 131.
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impress the hearer with the certainty and magnitude of an event or
threatened calamity, as in PTINT WY ‘["79 P AfBY D, fear,
and a pit, and a snare upon thee, inhabitant of the land (330); &%
5em;m 139 OV IRWRY ARY O PIXDY X, a day of distress and
anguish, a day of desolation and devastation, a day of clouds and
darkness (Zeph. i. 15); depicting in conjunction with onomatopceie :
np‘aw:m NP1 P13, empty, void and waste (is the land ; No. 41);
7121223 ADI2DY R Y, a day of trouble, and of tramping down,
and of perplexity (199 ; cf. 55, 94, 95, 96).

Plays upon words are especially frequent in the prophets. As an
element of the daily speech, with their biting, ironical, or sarcastic
force, they are best suited to the prophetic sermons, which adhere
closely to the living speech and aim to reach the mind and con-
science of the hearer, and to bring home to him directly and vividly
a truth or a fact. Next to the prophetic speech and the rhetorical
passages in Job, plays upon words are most frequently found in the
Proverbs, which are in general much dependent for their force and
effect upon felicitous and pointed expression, while in the Psalms
only a few are found, chiefly such as by frequent use have become
set phrases, as I1'AW 2 (444); NI and RM (390). For the
play upon words is out of place in lyric poetry, which does not aim
at striking or convincing others, but lives and moves in its own
feelings and emotions.®

14. “Amaf Neyoueva, and Unusual Forms of Paronomasia.

It has been observed elsewhere ® that alliterative and rimed com-
binations preserve many unusual and obsolete words. We find in
the Old Testament also examples in which either both parts occur
only in assonating combinations, or one of them is a dm. Aey.; so,
mRben ... "W'?DD, the balancing of the clouds and the wondrous
things (225) ; 30 M"Y, musing and retiring (413) ; "N =N, the guilty
man, and the pure (101); \23WM MR, desolation and destruction
(432; cf. 59, 185, 205, 223, 237, 287, 340, 395, 413, 431, 433).

Besides this it has also been noted that the straining after similarity
of sound often produces anomalous forms.” In the Old Testament,

8 Comp. Ewald, /¢, p. §6. In modern Hebrew poetry the rime is a regular
feature, but it was not adopted till the 7th century A.D. 8 See Pt i, § 5.

87 Cf. Pt. i,, § 11; comp. also in German: Wie die Alten sungen, so zwitschern
die Jungen ; Gunst ist nicht umsunst. Erst die Pfarre, dann die Quarre. Abraham
a Sancta Clara: Die Aegernuss ist eine harte Nuss,
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the deviations from the regular grammatical usage for the sake of
conformity of sound are comparatively few and slight: YW3 M)
IRDM M3 (instead of RIYWI), he whose transgression is taken away,
and sin is covered (271); T WM 2™ 2 (for [13™7), the waters
of Dimon are filled with blood (83; cf. 51, 55, 79, 178, 257, 273,
437, 479)-

APPENDIX.

Paronomasia tn Post-Biblical Literature.

Post-Biblical Hebrew literature was very prolific in paronomasia.
A few examples from the Talmud may here be given: mebwa
V231 W23 1B"23 M2 BIR ™27, “The character of 2 man
reveals itself on three occasions: in his behavior concerning his
purse, his cup, and in his anger "’ (Erubin, 65*; cf. No. 178); PR
Rk y) o XM, “Woe is me from my Creator (who punishes
sin), woe is me from my (sinful) inclination” (Berack., 61*; cf.
No. 160); R R¥D 01 5 MBR RANR WIR D0 D R3NS3
R¥i2, “In the West (i.c. Palestine), when one took a wife people
used to say of him thus: Did he find ¢ a good thing ' (Prov. xviii. 22),
or something ‘ more bitter than death’?” (Eccl. vii. 26 ; Yedamoth,
63%); M85 MR ‘[‘7 q‘vnm RBW, (Job said to God) * Perhaps
thou hast mistaken éyob (Job) for oyed ” (enemy ; Baba bathra, 16°) ;
RURD X1 SR RO NN, “ Prefer to be (innocently) cursed than
to be cursing "’ (Sankedr., 49°) ; ‘722 aw '72; ‘713}&, “ Eat onions
and live in the shadow " (of thy house, #.e. rather live poorly than make
debts and be compelled to give up thy house, Pesack., 114°); 122
RS uRy amnnb ke rerd )9 593R5, “ Weep for the
mourners and not for the departed ; for this has gone to rest, while
we are left to grief (Moed Qatan, 25%).

The Talmud is especially rich in efforts to supply with etymologies
those proper names$ which the Old Testament left unexplained. So
OY ¥2"MY O¥27, “because he made the people crouch” (ie.
made it degenerate); otherwise, @Y2 122 AWIW, “ because he
caused strife (i.e. division) among the people ”; and 72" TWIW
DBYaY STaRS Sraer "3, “because he caused strife between
Israel and their Father in heaven”; Jeroboam is called 33 |3
R 8’5 V33W, “because he looked and did not see” (s.e. did not
recognize his true position and destiny in history, Sank., 101%);
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"M (son of Hezekiah), DVAWIW orraxb S mx R,
“because he caused Israel to be forgotten by their Father in heaven
(Sank., 120%). Comp. Nimrod and Amraphel, who are identified,
Erub., 53° and Yalyut, 47, 72 ; Sinear, Sabb., 113®; Samson and
Delilah, Sozak, 10° 8'; Ahasuerus and Esther, Megillak, 11°, 137,
and many more. Even appellatives are transformed into proper
names and then interpreted, as for example, “J1BX (Joel ii. 20):
g Sw 1292 T PEXW FAM XY MM, “It s the evil inclination
(personified) which is hidden and remaining in the heart of man”
(Succah, 52%).%

The Jewish poets of the middle ages formed paronomasia with
great skill, but did not preserve the moderation of the Old Testa-
ment writers. The following are a few examples from Judah Harizi’s
Magama (ed. Lagarde, 1883): O™ M3 £or® N3N asmt
¥ K9 1O R 125w W OREE WD, « Wisdom
gives power to the wise; she leads him in the path of life and
affords him rest from his toil ; when he lies down she watches over
him and does not leave him alone ” (p. 2, section 2, verse 1 ; comp.
No. 252); D 55 o oW, “and there (in heaven) is the founda-
tion (principle) of every mystery” (2, 2, 10); .’1;113‘71 H;P‘? nem,
“and she (the soul) soars to her nest, and to her Creator” (p. 3,
v. 36); "BYT "BIVT 2W, “and the beauty is turned to disgrace” (17,
4, 28); H‘)Dn 22PN H‘?_Dlj l:.'ﬂW'D:, “on their tongue is prayer,
in their heart perverseness” (17, 4, 34); WBI™PT P {1W'91,
‘“and the language of Qedar (Arabia) darkened him” (p. 5, v. 29).

LIST OF CASES OF PARONOMASIA IN THE OLD TESTA-
MENT ALPHABETICALLY ARRANGED.!

1. Job xxix. 16 * DMK ok o
2. Is. xxiv. 41 930 o33 ook pw 193 Mo3w
Ex. xxi. 18: FIND IR 1IR3 WP DR W O
4. Dt. xxviii. 24: TBF) P3R TEIW LD AR M 10

ol

¢ Comp. Ignaz Goldziher in ZDAM G, XXI1V,, p. 207 fi.
1 The translations of the ancient versions quoted are, if not otherwise indicated,
the Greek of the Septuagint, the Latin of the Vulgate, the Syriac of the Peshito.
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5. Gen.xvii. 5:! RN DM 37 SR WD DTISR Y MM
6. DR WY R 12 Oy. .. M oI oM 1 K uerha

Gen. xxv. 30}
7. MEIz5h O MW .. TTIRDN OND P OTIRE R MR
Is. Ixiit. 1, 2: 4 ns ':]'1_'13 T
8. Gen.ii.7:® TN B TEY DT DR OUVOR MT S¥M
9. PR 3P OV "D MRAT N3P RN DT 0T IR RPN
Num. xi. 34: oRnRen asn
10. Prov. xxiii. 29 : Man nh ‘?;'?

rin odal; Tin BpvBos; — Gr. Ven. rin ol rin pev; — Vulg, cui
vae? cuius patri vae?

11, Ez xxx. 17: BB 3D NDINE PR NND
veavioxos ‘Hlowdrews xal BovBdorov & payaipg weaobvrac

12, Num. xxiii. zr : OR70"3 D9 7= & 3pws 1w von kb
Cf. Hab. i. 3; Ps. Iv. 11: W) 5&9, Is. lix. 4 ; Ps. x. 8, xc. 10;

Job xv. 35.
13. Prov. vi. 23: TR TN ML W D
Vulg. et lex lux.
14. Is.xxxig: oo™ D prxa D e TR

bs dxe &v Zudw owéppa xai olxelovs & ‘Tepovaadiju.

2 Instead of "IV, because referring to the name Abraham, in which, as in other
names of the type, IR is the combining form (Del.). —{¥27, instead of the
more usual 771p (Gen. xxviii. 3, xxxv. 11), to symphonize with the name.

3 In ver. 25, "D (reddish, the color of Esau’s hair or skin) contains another
allusion to the name Edom.

4 Lagarde, Proph. Chald., p. L., proposed to read DD, past partic., for DVTRD,
and 9¥37 for NY¥3D: Who is he that cometh dyed red, redder in his garments
than a vine-dresser?

5 Hos. iv. 18: M1 ]15.') 330 120K, His rulers love shame, considered by
Ewald, § 120, and Orelli as intended for a pun, is very likely due to a dittography
of the last part of the first word. So LXX.

8 'R, “idolatry, wickedness,” spitefully altered from ] (On) Gen. xli. 45
= Heliopolis (Jer. xliii. 13, @PD¥ N'J), the seat of the worship of the sun-god
Ra.— Am. i. 5, |'® ny,?;, means the Syrian Heliopolis, the modern Baalbek;
cf. No. 6¢*>. — Hos. iv. 15, v. 8, x. §, similarly changes YR 13 1o m .
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15. Ex. xxviii, 30: DVANT DR
Cf. Lev. viii. 8; Ezra ii. 63; Neh. vii. 65: DMWY OYh,
Dt. xxxiii. 8: W, shortened for TV R, Num. xxvii. 21,

1 Sam, xxviii. 6.7

16. Ezra viii. 31: 27 MR D 11‘?‘3'_1

17. Ez. xl. 24, 29, 33, 36:° PR 1’5‘!51
alAeV xal allappdy,

18. Jud. xii. 12 poma =3 o pw e

19. Prov. v. 19: o oM o

20. Is. xli. 12: DBER3Y I'RD

21, Ex. xxiii. 27: oyn 53k nism oeb mbok e

Vulg. occidam ; Pesh. 279 ="M

22. 2 Ki.i.10,12: DO [ UR TID OR OTOR O DN
Cf. Prov. vi. 27.

23. Mii.14:° 21985 2R N3
2. DIT RSN ORY ODND PORT 2 DNSHYY 0NN DX
Is. i. 19, 20: Hb;!\ll'l\ 2R
25. Jud. xiv. 14 P KX 1o Soe RY ok
26, Is. xxiv. 6: 7R ﬂ‘?;gs .‘l?l'(
27. Ez. xvii. 13:% Ayt o M i e Ko
28. Is. vi. 13: 1or o

7 As regards the etymology of D'DM D', Wellhausen, Prolsgomena,d
P- 419 n. connects D*WR with VIR, curse. The same view is held by Professor
Haupt, who compares Assyr. ardru, curse, conjure, bind’ (by a spell); the
form is, he thinks, perhaps to be explained as the result of the resolution of the
doubling, for 01 W. Wellhausen, /c., also notes that Freytag (Zex,, 1., p. 199),
and independently of him, Lagarde (PropA. ckald., p. xlvii.) compared D'DN with
Arab. tama 'im, plur. of tamimat, a kind of amulet to repel the evil eye. (See
Lane, Lex., 5.v.) [Wellhausen has himself given up this combination; see Reste
arabischen Heidenthumes, 167.] We may, perhaps, compare Assyr. fam#, a
prolonged by-form of am#, *speak, swear, conjure, enchant’; ma'mitu, ‘oath’;
amatu, ‘word, command’; words which are, perhaps, derived from the same
root as Heb. DRJ, oracle.

8 Cf. Assyr. élamé, * front.’

9 J1IR, elative form; cf. IR, — Achzib in Judah, Jos. xv. 44.

10 prR, princes; prop., mighty ones; Assyr. d/u = afalu.



126 JOURNAL OF BIBLICAL LITERATURE.

29. Ps. xcvi. 5:7 DYoo owasi vioe 5o
30. Hab. ii. 18: bk ohr mwsh

vn'urp",n_t: DR M}, And jackals how! in her (Babylon’s) castles, Is, xiii. 22,
on which Del. remarks [after older scholars; eg. Miklol Yopki, D. Kocher, al.]:
‘the prophet, with a sarcastic touch, calls the royal ml?':t_&, ‘07 (widows) on
account of their decayed and desolate condition,’ rather a strange witticism.
Fried. Delitzsch (in Baer's ed. of Ezekiel, p. xi.), citing Assyr. a/mattu (= al-
mantu), ¢ widow’ and * house,’ ascribes the same two-fold sense to Heb. mnhw,
But in Ezek. xix. 7, to which Fried. Delitzsch refers, PHIDOR P, if the text be
correct (see Cornill, ad Joc.), can only mean, he knew (carnally) his widows. In
our passage, 'R is very probably a clerical error for ‘DN,

31. Is. vii. g: uskn 85 % uwRD &S or
LXX, xal elv py moreioyre, oddt py ovvire; Pesh. xbER
]1'73HDH=1J‘DH. In 2 Chron. xx. 20, byt mg maRT
VBN, they render émorevbijoeobe, [URNINN.  For the
thought, comp. also Hab. ii. 4.

32. Ps. cvii. 11 Ox e T
The ancient versions : Y1, maperixpavay (exacerbaverunt,
12NR) & Adywa Tob feot.
33. Prov.xiizr:®  I7 WOD 2w e 59 pmed e kb
34. QnIwy) EDB'W "B‘?‘? DIDN3 DY ooy DORY DOERY IR
kethib). Hos. x. 10.®
When it is my desire, I shall chastise them, and peoples will be
gathered against them, when I shall bind them to their two
furrows (Targ., Ki,, al) ; cf. Is. xxiv. 22. The old versions
represent DNNY; LXX, . . . mudedoar adross* xai owaxbii-
cgovral ér’ adrovs Aaol, &v 16 madededbar adrovs v Tals Svoiv
d8ucims adrav; Vulg. corripientur propter duas iniquitates
suas; Pesh. WIM92D PreAmn By

35. " AR 9T T XM 2RL l’!_"\!s Y AR 7320 RN
2 Sam. xxiii. 20: (gere 37 TRIT TN

Cf. 1 Chron. xi. 22.1

u D“?“?N, connected with ‘78, ne; 80 also in Assyr. s//u, ulélu=naught, and «/.

13 LXX and Pesh. take W in an ethical sense: otk dpéger (Pesh. V"W = T,
or MR)) 7¢ Sicaly ovdév ddixov,

18 DBR, Qal, instead of the usual Pi., to accord with DORI. — For the assimi-
lation of * in W, cf. Ewald, § 1392; Ges., § 71.

1 3 e (LXX) "33 "2 PR (Driver); for a conj. emendation of the
latter part of the verse, see Klostermann, ad lc. In Is, xxix. I, 2, R is
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36. Job iii. 8:% i iy R o R e
37. Gen. ii. 23: AMRR WD D TR kP AR

Sym. adry kAybicerar dvdpls, drv dmd dvdpods EAjgply; Vulg. haec
vocabitur virago, quoniam de viro sumpta est.

38, TWR WY DR RTPNY DN WMWK D WRD .‘lt'{‘? '~ i all
Gen. xxx. 13.

3
39. pwm 53 pew i 553 ow o 33 mew xp o By

Gen. xi. 9.

40. Ps.iv.g: wawin mesh T1eS o D
Cf. T2 mMa3, Dt. xxxiii. 28.

41. Nah.ii. 11; cf. Is. xxiv. 1: mpbam mpEm e

42. Prov.v. 15: TS RS DN TS ow

.
nive vdara drd adv dyyelov.”

43 'R 73Y S niy xxon 53 uppny A0S mpe eh s

i=7T
Ps. xvii. 3.1

44. Jer. xiviii. 15 : MRS T TN amen

45. 2 Kiviil, 12: 3TN 992 o
Tovs éxdextovs. . . .

46. Ts. xii. 2 : : e RS sy

47. Jud.ii. 4, 5: D93 RITT DB oW WPN 1930

48. Gen. xxvii. 36 n3n3 meb Ay mm b s M

49. Jerligq: 1™ 352 v mwxm 5333 53 Sy nem

rendered by the comm. in both verses, “ lion of God” (Ges., Ew., Dilim., Cheyne);
or “hearth of God ” (Targ., Knob., Del.; cf. Ez. xliii. 15, 26); Hitz. alone assumes
a play on the two senses of the word.

1 Hitz. and Del. compare the Ribu of the Indian myths, the dragon which
strove to devour the sun and the moon; Hoffmann refers to the crocodile, the
son of Seth, seated as star-demon at the north pole, as midnight robber of the
light of Horus.

16 See above, § 12, p. 116 f.

11330, Lagarde, Anmerkung zur gr. Uebers. der Proverd.

18 Notice the three alliterating couples in this verse after the scheme adabaa.
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s0. Dt. viii. 4: Tpx3 85 o osn nnb3 kb nbee

(Cf. Neh. ix. 21.) LXX [B], rd ipdrid ogov olx émalaiby dmo

oov, t& Vrodjpard gov ob katarp{fly dwo gov, ol wides dov ok
érvidbnoar.”

s1. Ps.lv. 10:® o 159 W THe

s2. T WR O3 Y3 D TISN X DT ov XM
Num. xi. 3.

53 Ex. xxii. 4: SFR TTW3 9P TP DR RN

54. TNXD W TN ¢ TDWR-DOM D (X3 MDY 5y M)
Job xxii. 24, 25.2
And lay gold ore in the dust, and under stones (gravel) of the
brooks gold of Ophir; so will Shaddai be your gold ore.

55. Is. xxiv. 3:3 Han NAM PR phan pian
56. Jer. xix. 1, 7: T NEY MR MBI ... PIp3 My ToOn
57. Am. vii. 14:% owpw o131 D AR
58. Eccl. xii. 1:¥ TN W'D IS DR (9N

1» The addition in LXX [B] is found in Dt. xxix. 4.

® Instead of P93, Graetz proposed 992 (Gen. xi. 7, g); but cf. Is. xix. 3,
3HIR DY, T will swallow up its sagacity. [See Barth, Beitrdge sur Erklirung
des Fesaia, p. 4 f.] —2198 (Gen. x. 25), with Patah, the better to agree with ¥93;
cf. Ges., § 52, 2, rem. 2.

2 The old versions vowelled and understood these difficult verses differently.
Pesh. alone recognize in V¥, vs. 24, a metal (silver); LXX, Vulg., think of
M¥; Targ. renders as equivalent to ¥2D (as also T¥3 in vs. 25%). For M¥M,
in vs. 24, LXX, Pesh., Targ. (followed by Merx), read W¥. 73, in vs, 259,
is rendered by LXX, Bonfés drd éxfpdy; by Pesh. 7V)'3; probably not a different
reading, but epexegesis of 1'V¥3; cf. Vulg. contra hostes tuos. Hoffm. (in his transl.
of Job, and Zeitschr. f. Assyriologie, 11., 48), reads vs. 24, oo %3 "By Sy nen
TEWR ¥, « If thou puttest into the dust shaft-gold and gold of Ophir. . .."”

2 The Impfl. Niph. are formed here after the analogy of the verbs 1"}', that
they may rime with the Infl. absol.

38 Cf. Lagarde, Mittheilungen, 1., 596, 68. )

# Graetz, Haupt, and Cheyne regard TRM1 as a later alteration of an original
N3 or TIRY, so that the passage originally meant, “ Remember thy cistern, or
thy well,” i.e. thy wife, after Prov. v. 15. It would thus be parallel to Eccl. ix. 9
PaTWE YR DR DY DN ARY: “ Enjoy life with a wife whom you love.” Haupt
also thinks that "1 contains an allusion to "JI. The words X2 and M3, in
their transferred meaning, are playfully associated with our text in the Midrash,
on this verse, and in Levit. Rabb., sec. 18 (on Lev. xv. 2; cf. also Talm. Jer.,
Sota ii., 1, fol. 18%), where, in speaking of Aquabia ben Mahalalel’s counsel in
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59 Is.xuxii 19:% P SpEN MORBYM W9 N2 T
And it hails when the forest cometh down, and the city shall
sink in abasement.

6o. MR NP 12 5y M MR D72 OY D NP7 puYS B

2 Chr. xx. 26 : % 7272 PRY RV OpRR aw
61. Ps. cxxxii. 18 ; cf. Job viii. 22 : nYs ohabr TavR
3
62. Is. xvi. 6:7 MR VR TRE K2 KW PRI WIHY

63. (gere T WD) MR Man . .. wwH 15 AYOW N
Ps. cxxiii. 4.2 :

Pirge Aboth, iii. 1: “ Keep three things before thine eyes, and thou wilt not fall
into sin: Know whence thou comest, and whither thou goest, and before whom
thou wilt have to give account and judgment (AN 'R} @27 nehea '731;'\DTJ
7 1R7 TRy ANk D 3% TR ARk Y PRI TR P ap 1Y o
‘3 PAYMY), it is said that this was suggested to him by the single word TXM2
in Eccl. xii. r: Whence thou comest, that is 7R3, thy fountain; whither thou
goest, TW3, thy grave; and before whom thou wilt stand in judgment, TRM3, thy
creator,

The main reason assigned for the change of the massoretic reading is that the
motive given at the close of the verse, * ere the days of evil come,” etc., does not '
perfectly suit the exhortation 21, The fact that life in old age becomes a burden
- would rather suggest to enjoy it while one’s powers are fresh (cf. Cheyne, Yoé and
Solomon, p. 225). But, as Cheyne admits, an exhortation to cultivate family life
would bring the book to a rather “lame and impotent conclusion.” Besides, the
author of Eccl. does not use veiled and ambiguous language (except in similes),
but calls things by their right name, as in the passage quoted above, ix. 9;
cf. also ch. ii. Is not xii. 19, perhaps to be attributed to the same hand as the
end of xi. 9 (*and know that for all this God will bring thee into judgment ”) ?

% The old versions read the noun 77} instead of the verb which occurs
nowhere else in Hebrew. Bredenk. reads 7). But there is no sufficient reason
for removing the dx. Xey. It is here employed for the sake of N113J, as the
whole chapter (like chapp. xxiv.—xxvii.) is marked by a straining after parono-
masia and pointedness of speech (cf. vs. 5 ff,, 12). In this verse there is a three-
fold assonance after the scheme aaadda. See also Stade in Z4 T W, 1V., 267.

2 The name has survived in Wady Bereikat, west of Thekoa.

21 Cf. Jer. xlviii. 29 ; Prov. viii. 13; Job xl. 10.

28 The Kethib JY'®J is a nominal formation from i), with the ending [5, as in
[5'1{'!, Eccl. ii. 22, etc., while the gere, D'V W)Y would mean : the proud
oppressors ; cf. TV VP, “N 2M), Zeph. iii. 1; Jer. xlvi. 16, 1. 16. Most
modern commentators consider the qere an intentional alteration made in the
time of Antiochus Epiphanes, to allude to the oppressing D'JY7; cf LXX,
Jer. Z, cc, Saadya Gaon explains the word by ["3Y, &gio.
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. Ez. xxxv. 8: TOWD THIS .. PR
. Gen. xxx. 11: 13120 IR RPN (qere 73 RJ) 3 x5 R

And Leah said: In (or with) good luck (qere, good luck hath
come) ; and she called his name Gad.

. Gen. xlix. 19: 2P7 T3 M U MM

Gad —a troop shall press upon him, yet he shall press upon
(their) ® heel.

Ps. cx. 6 : g aoe ous
Ez. xxxix. 11 (cf. 15): M mn XYW
LXX, vs. 15 : 76 Tal 76 moAvdrdpiov Tov T'iby.

Mi. i. 6: : TR 35 T
R DiP0T O RUPM BW05D DWRD BTN AR M9 o
Jos.v.g:® I?;I?J
Am. v. 5:% 5 e Sr oy o o by

Gen. xxxi. 48 : T892 Y00 R 12 By... 75 M 53 125 =
BMTM 23 M3 oY 95 MY R TR I ) o

Hos. xii. 12: % o w50 5y o
Is. x. 30 2% N3 T oM
Cant. iv. 12 5193 53 o2 mme b
xijros xexAewgpévos ddeAA i) pov vipdy, Kjmos S kexdeguévos.

Ps. xviii. 8: PORA Wy wem

Cf. 2 Sam,. xxii. 8.

Ex.ii. 22 :3 2] PWR: PN M2 PR D Uﬁj; DY DR RPN
Cf. Ex. xviii. 3.

# Most of the commentators join the 1 of the following word (W/¥2) to py
(O3P1), with a gain to both, See above, § 12, p. 118.

¥ See Stade’s interesting article, “ Der ¢ Hiigel der Vorhdute, Jos. 5,” in
ZATW, VL, p. 132-143.

31 G. Hoffmann, Z4 7#¥, 111., 104, would change ] into 'R for the sake of
alliteration with 9% ; but this is not necessary, as all vowels alliterate with one
another (Vilmar, Gramm., 1L, 21 {.); cf. No. 11, and above, § 11, p. 112 f.

% For D"W&, LXX gives D'%; see G. {offmann, ZA4 7'}¥, 111, 104.

8 Followed by Graetz.

8 Cf. above, § 12, p. 116.
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26. Mi. i 10: I Sk nis
Cf. z Sam. i. 20.—& T py peyadivecfe (2™ND; in
Samuel, uy dvayyeldyre).

-

77. Jud.v. 12: Y W37 MY MY IS TIY MY

78. Eccl. xii. 11: NS 2won Mot

79. Ez.v.17:%® T3P BT I
Cf. Ez. xxviii. 23, xxxviii. 22,

80. o 13

Gen. xxvii. 28, 37; Dt.vii. 13, xi. 14, xii. 17, xiv. 23, xviii. 4,
xxviii. 51, xxxiii. 28 ; 2 Ki. xviii. 32 ; Is. xxxvi. 17; Jer. xxxi.
12; Hos. ii. 24, vii. 14; Joel i. 10, ii. 19; Ps. iv. 8.
1T @0, Num. xviii. 12 (16).®

81. Ps. xxiv. 6: M T M

82. Is.xli. 15: P omn YD
Cf. Dan. vii. 23.

83 Is.xv.9:¥ o7 w5y e e s

84. Jer. xlviii. 2 :% W e o

85. Gen.xv.2:¥ AryHR P RS PYn 13

And the inheritor of my house is Damascus Eliezer.

8 Cornill strikes out DM, because it is not a proper subject for the verb and
destroys the parallelism of the passage.

& An alliterative formula ; " |19, only Lam. ii. 12,

57 Dimon for Dibon, for the sake of a play upon the word D7; cf,, for the
interchange of J and 2, Haupt, Beitrdge sur assyr. Lautlchre, p. 88, n. 2, and
Zeitschr. flir Assyriologie, 11., 268, 3, and n. 2.

8 The old versions take ‘D as inf. abs. of DD9Y: wadowr wadseray, silens conti-
cesces ; Pesh. rpnwn an).

% For the ancient interpretations of this verse, see the versions, Jerome,
Hebraicae quaestiones, ad loc., and Field, Hexapla. — With Aquila’s rendering,
vlds roi worifovros olxlav [ Lagarde, ofxov] pov, in which P¥D is connected with
nPW, we may compare the explanation of pwm in Yoma, 28%: PWD'I | 30
D™I? 131 7 MM APEY AOITE PR T IR UPIR. « He is Damas-
cus Eliezer, Rabbi Eleazar says (he is so named), because he was drawing from
the learning of his master (Abraham), and distributing it (giving to drink) to
others.” — The modern explanations, whether they take Eliezer as appositive
(Del.), or genitive (Ew., Dillm.), are forced, and not justified by Hebrew usage.
Tuch, Olsh., Hitz., reject PP as a gloss; but the unusual PYD, which seems
to have heen employed for the sake of the paronomasia with PWD‘!, to some
extent protects the latter.
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86%. Gen.xxx. 6: 17100 P 12 5y ... BYIoR 17 S ek

86%. Gen. xlix. 16: wy MmN
87. 025 9D WM ... vMRY TR T kPO SR BREw X5
Jer. xxxiv. 17: SET 5K oo
88. Esth. x. 3: 137025 obw =31 wsb 31 weT. . 0T
89. Esth.i. 13: ™ N7
b
go. Ez.ii. 10:® wm aEm evp rhr 3N
9t. =T i

Ps. xxi. 6, xlv. 4, xcvi. 6, civ. 1, cxi. 3; Job xL 10;
1 Chr. xvi. 27.

92. Is.i. 4: . ROM 2 YN
03. Is. lvi. 10:® 2w’ = oow oL ey

LXX, &vwvmvalopevor, AQ. Pavra{dpevor, Sym. dpaparoral, Vulg.
videntes vana.

94. Ps.xlvi. 4: IN~k~Th i~ a ol '~y
95. Is. xvii. 12: ¢ PN oW NIBTD 2'39 oY T
96. Ez.vii. 1r:¢ O3 M KD Dowmn kY Dot k5 o kS

Nothing of them, nor of their multitude, nor of their riches, nor
a waiting of them (sc. MW7, shall be). — xai ol puerd GopiBov,
odde perd amwovdis.

4 °7 is considered to be a shortened form of 7)) (cf. Stade, § 125?), which
Cornill would restore here; better (Ew., § 101°) a by-form of 'R, Eccl. iv. 10,
x. 16; cf. "I and "7, It is perhaps chosen here to alliterate with 7127, which
occurs in the meaning, ‘sigh, wail’; eg. Is. xvi. 7; Jer. xlviii. 31.

41 « Instead of being D'IT, *seers,’ they are D'IM, s.e, ¢ delirious talkers, ravers,’
from T (= Arab. 4ada), ‘to rave in sickness'” (Del.).

42 #“The description of the billows of peoples is as picturesque as the well-known
description: J/i inter sese, etc., of the Cyclopes in Vergil” (Del.).

43 DN, only bere, is probably synon. with [¥27, and may, as Keil suggests,
refer to the multitude of people, while ]¥07 is used of the abundance of riches
(cf. Is. Ix. 5; Ps. xxxvii. 16), For the rest, see Cornill, who emends 12} DY 7N
DDA, « What are they and what is their splendor ?”
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97. Eccl. iii. 18:4 o men s o e
It is (the apparent disorder in the world) that they (mankind)

may see that they are beasts with regard to themselves. — 1o
Seifar (= MWD ="V12) Gre adrol krjf elown

98. Dt ii. 15: 20N TS Mt 3mpn DT
99. Is.lix. 13:% “pw ™27 252 4 M
100. 1 Ki. xix. 10: 203 WNT TR DR IONT TR MR

On DN Y'Y (var. DN, BN ; Aq. Theod. “Apes, LXX, wéhis &oeBin
= PXN), see Geiger, Urschrift, ws.w., p. 79, and the comm. (Del.,, Cheyne,
Dillm., Dubm. ).

3
101. Prov. xxi. 8: 595 7 TN TN O T 250
Very perverse is the way of the guilty man, but the pure — his

work is straight. — LXX, #pos rols oxohiods oxohuas 6lovs

drooré e 6 Beds, dyva yap xai dpba i épya abrov.®

1
roz. Is.xxxiv. 6: DR PR3 5™ mawy s b

103. Y@ WH3IP EYRT W T3 MR OVOR W13 WS R
Gen. xxx. 20 7931 WY AR RPM ..

And Leah said: God presented me with a good present ; this
time my husband will extol¥ me. . . . And she called his
name Zebulon.

« onb non, emphatic; they with regard to themselves, as they really are in
themselves, ipsissimi ; cf. Ew., § 3152, “TDN, nimmt wie ein Echo das 71DN1
auf und vollzieht die ausgesprochene Gleichung auch im Wortklang”’ (Del.).

% The only cases of Inf, Poel. Duhm, Das Buck Fesaia, thinks that the punc-
tators took these forms for Infl. Hiph. of 17" and 2%, and would therefore read
V177 as Inf. absol. Qal; cf. Prov. xxv. 4 f.; Is. xxvii. 8. V¥ is regarded by him
as a clerical error for 137). 46 L. XX takes W as predicate to JO7.

47 This meaning of Y (which, as verb, occurs only here) is suggested by the
Assyr., where sabd/u means ‘carry, lift up,’ syn. with ma¥d, R&); cf. Stanislas
Guyard, in Fourn. Asiatique, 1878, aolt-sept, p. 220 ff.; Schrader, XA T3,
p. 185 f.; Fried. Delitzsch, Hebr. and Assyr., p. 38 f., and Prolegomena, p. 62;
Cheyne, Isaiah®, II., p. 172 f. The common rendering, ¢ dwell,’ has no philo-
logical foundation whatever, and in this passage compels us to supply a prepos.,
“he will dwell witk me” (Vulg. mecum erif). — Notice the explanation of the
name by two verbs 13! and 521 (both ax. Aey.). Are two different explanations
combined as in the case of the name Joseph, vs. 23, 24 ?
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Job xxviii. 17: AN am oy RS
Dt. xxi. 20: R31 bOu

(Cf. Prov. xxiii. 20, 21, 951 . . . 83D). — LXX, cupSoroxoriv
olvodAvyel.®

Ex. xxiv. 15 : 2TORS 1IN 2EhR MR N
Jer. li. 2: T oy ba3b nnben

LXX, xai ¢amrooredd s Bafvdiva dfpioras xal xabuBpioovew
atmjy = MMM DML

Hos. ii. 24, 25:® PR3 °H myn @ Skyr ok vy om
. n
Ezek. xxx. 21: n'lP"‘ll:l'? m??r:f'?

Gen. iii. 20.

Jer. xxiii. 19 : S oo win By SStnne o
Is. xxvi. 11 WIN MDY O3 T s m
Job xxxi. 40: M Ry TR DN

e o B e kenS Rimsm omeR f3nn D

Hos. viii. 11.

Because Ephraim hath made a multitude of altars to sim, the
altars became to him a punishment.® — ori Eéxdqbvvev 'Epain
Gvoacripa, es cuapgiav éydvoyro abrg Gvoworipa T8 fyamy-
péva.

Prov. x. 16 : rxznS yom nkian ovb e R
Prov. ii. 22: TS im ees o v

48 Cf. Matth. xi. 19; Luc. vii. 34: ¢dyos xal oivoxdrns,

9 I here, instead of the more usual JO) (eg. Is. v. 7, Ixi. 3; Jer. ii. 21),
perhaps for the sake of the paronomasia with Smpar,

53 That the words for *sin’ in Hebr., and in the Semitic languages generally,
may also signify the consequence of sin, punishment, or the condition into> which
one is brought by sin, needs no proof; see, eg., Gen. xxxix. 9; Prov. xx. 2;
cf. H. Schultz, Aittestamentliche Theologiet, p. 684. For Assyr., see Haupt in
Hebraica, 1., 219,
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é¢faleidpov ¢jAaa adrods,™ or &v 7 cuaydv rod dvov

¢rdrafa yhiovs dvdpas.
130. Gen. xi. 3: =S 25 T Swnm
131. Esth. ii. 17: meb Tom 7 kM
132. Ps. vii. 5 : M 20 DY oM e o
Cf. 1 Sam. xiii. 19, 22 ; Is. xlix. 2 ; Prov. v. 4.
133. Mi.iv. 11: WD X3 MM RNk
134. Prov. xiv. 34: nnRen E‘E?f'? T|om

LXX, éXagooveia. (="DIT) & dulis duapriat
135. Job xxxix. 13:% X O TN DX AHYT BN I
“The wing of the ostrich vibrateth joyously; —is she pious,
wing and feathers? " (Del.).

136. 2 Sam. xv. 30: Am o M e 1S wrm
137. Nu. xxiv, 8:% YRR vEn
138. Prov. viii. z7; cf. Job xxvi. 10: 2 e 5y 3n 13
139. Mi. vil. 11:7 PR pme R B
On that day the borders (Keil and Orelli, the law) will be far
removed.
140. 2013 12wn PSES . .. 25 Ppn &b awn mbes
Jud. v. 15, 16: 5 =N
141. Gen. xlviii. 22 YRS YW . L onmpS mwN

Cf. Jos. xxiv. 12 ; 2 Ki. vi. 22,

5 This rendering of the LXX is quoted in the 7keol. Zeitung of Innsbruck,
1888, 11.,264, in support of the reading D'AVBM, instead of DTD'W'DD, ¢ With the
jawbone of the ass [the red one] have I reddened them’; cf. Hebraica, V., 198,
But the conjecture is not plausible, — WO} = \pi'\, beap, is chosen here to accord
with A0, ass, and is also found 1 Sam. xvi. 20 (Keil).

5 770N is thought to contain an allusion to the name of the stork, avis pia,
whose treatment of its young is so different from that of the ostrich; see Gesenius,
Thes., s.v.— Hoffm.: “Is the wing of the ostrich too slothful, or doth it want
wing and feather?” ie. TYIR DX (Jud. xviii. 9 N7¥PI=) N0 DI A2
XY (DN0N) or) NN

8 A plural is expected here, referring to DY, Keil (with LXX) takes it as
jnstrum., which is rather forced ; Dillm, emends 1‘!'_'5 .

57 Graetz, Monatsschrift fiir Gesch. u. Wissensch. des Fudenth. 1886, p. 505,
considers PTY a dittograph, and for PHW‘, reads P[\'-!T, That day will be urged,
pressed, i.e. hastened.
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142°. Jer. 1. 35-38:% e b 3mR . L L oo By aon
142" P 59 30 RPN L L. ST R R RS )Y
Hag. i. g, 11.
LXX, xai éxdfw popdaiav (M) éni mpy yiv.

143. Ez. xxxiii., 27 B! 3903 N3N oK
144. Ez.v.14:® MENTSY T3NS
145. Ez. vii. 14: M br yan
146. PR DT DU 1B 2AMPDY WENN B 2T 1 e
Jos. vi. 18, cf. vii. 11, 12 : o> Sxme
147. Nu. xxi. 3: TR DPRT B RPN ... BANR B

Cf. Jud. i. 17.
148. M2 TN Y ThwE uan enn B a2 venh bx

Ps. xxviil. 1.

149. Jer. xlviii. 2 3R TSy wen 1Pen3

150. Is. xxxiii. 11:  DI9INRM WR 2IMT UR 1TOD WO MID

151. Joel ii. 16 AR 93 TR 0N NX
B

152. Ps. cxix, 66 w5 Ny ogp A

153. Ez.xiii. 11;® cf vs. 10, 14, 15, xxii. 28: DB DBN Mo bR =i

L]
154. TSI DT $... DMK T3 LR Shew i wrain
TP XS5 mEM WD &3 P O wnm
Joeli. 10, 11, 12:%  EMIR M2 |2 WY w30 D W

155. Ps.vi.11: 737 W37 1327 IR 50 e o w3

8 In vs. 38, Ew. and Graf read 21}

8 719N is omitted by LXX and Cornill.

0 «bpn = D, vs. 12, used here on account of the ambiguous meaning of the
word, and of the paronomasia with Yoy (Orelli).

oL @*)7, vs. 10, and NIV, vs, 129, are probably to be derived from @3°,
while W2°37, vs. 11, and @*IN, va. 12, are from Y13 ; cf. Holzinger in Z4 TH,
1X., 99 f., and Schwally, é4id. VIII, 196. So Pesh. no1a1 5w .., koK N
RN, The Vulg. renders all the 2°37 in this passage by ¢ confusum esse.’
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rs6e. STTIT WR DR TP 12 DY MITnR TR OB SR

Gen. xxix. 35.

156" Gen. xlix. 8: TIR T R TR
157. Am. vii. 10: ™31 52 Pk 5oms pawt San xS
158. SRS FB WY R ®IPM $NETT DR DTOR FER TSR
Gen. xxx. 23, 24:%® min I S om e
159. Ps.l 2: bl 2] oYOR B ‘7‘?:& e
160. Is. xxvi. 3: 2bw Sxn TR ¥
161, Hab. ii. 18: rhy My "yt mes D
162. (gere RERY) PRERY PR =m i kY R o

163.
164.
163.

166.

Zech. xiv. 6.

On that day there shall be no light; the precious ones (the
stars) shall contract (i.. cover) themselves. — LXX, é&
dxelvy T Hpdpg ol EoTar Pis, kai Yixos xal wmdyos (= DTN
'RB); so the other ancient versions, Ew., Umbreit).

Ps. xxv. 12 MM T3 WY T R ONT M D
Ps. Ixiv. 5 : WY RO 3T
Jos. xxiii. 5:  DXVR MR DAYSM 0oMEYL oRR M
Cf. Jud. xi. z3.

Mi. i. 15 TR NIV TS RER TN D

LXX, &ws rols xAnpovopovs dydywoty, xaroixoboa Aayels® xAnpo-
vopia éws "OdoMhap yée.

pe]

. Job xxxiii. 7: 722 RS THY By

LXX, % xelp pov (= "DI), Vulg. eloquentia.

. Prov. iv. 8: TR0 D 12N
. Prov. xxv. 27: 133 ©733 7PM 21 RS M3 w37 Sox

“To investigate difficult things is an honor” (Del.).® — LXX,
tofiev péhi modd ob kaAdv: mpdv B xom Adyows édéfors
=127 291 73D "PIM (Lagarde).

9 E. interprets the name ‘ Taker away’ as though 7OV was a contraction of
NOR® (cf. 2 Sam. vi. 1; Ps. civ. 29); J. interprets ¢ Increaser.’
68 Reading D'732.
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1 Sam, iv. 21 : "R T2 793 RS 33 W b kP

170.

171, Jer. x. 25: 1hom 3o 3Pt e oo

172. Job xix. 27: vha ‘D“'?D 1'7;

© LXX, wdvra 8¢ por owvrerdiearas &v xoArg (='ﬂ"?: \5?)

173. Jobwv. 26: =7 " H'??D Ly=lg

174. Is. xxxii. 7: =)o | '1"?; "?;'1
The mean man — his means are evil.

175. Neh, ix. 24: DUTID7 PANT 2wt IR e oM

176. M ORI M ¢ DUIRD Oph YRR DM T2I RED

Jer. xvii. 12, 13.

177. Prov. vii. 20:% "3 K12 RO M 173 b mpIn A

178. Prov. xii. 16:% 2y pbp nesY ops I e b

179. Ps. exlvii. 16: DY MBRD NDD

180. Ps. cxlv. 14, cxlvi. 8 OB 525 PP_HT

181. Ps. xxxvii. z0: 02 P2 MT ONRY
LXX, dua r¢ Sofaotijvar adrovs xai Wobijrar (= D1N2I).

182. Is. xlvi. 1,2: =3 o7p 52 ™32

183% Ez. xxv. 16: D9 DR Nom

183 M) O 53M A ¢ ... EMM3 M OYT 530 Ser A

Zeph. ii. 5, 6 : [=o sl gl

184. 2 Sam. viii. 18 TOBT MM I 3 WD)
Cf. 2 Sam. xv. 18, xx. 7, 23; 1 Chr. xviii. 17.

185. Ps. Ixxiv. 6 : s mee S
186. Nu. xiv. 45:% DIN3N" &A1
5
187. M. vi. 3, 4: O™ PR TRYET D & 93y Tokby M
189. Joeli. 19: Tren Ry b mg.j") ?1'3::!'?

Cf. Joel ii. 3; Ps. Ixxxiii. 15, cvi. 18; Job xli. 13.

6 1.XX, 3¢ yuepiv woAAd», which Lagarde thinks a corruption of duxoutrys.

8 Instead of the usual 7DD, for the sake of the paronomasia.

% Hiph. of NND.  Professor Haupt explains such formations (instead of NJ7)
of verbs }'"}! as due to the analogy with verbs 3D ; cf. Huizinga, Analogy in the
Semitic Languages, Amer. Journ. of Phil., XII., 32.
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190. Ez. xxi. 3: naTow e
1ore. M2 W R 13 57 .. bR Ywm MY OFEN ARF SERM
Gen. xxix. 34.

191%. Nu. xviii.z: 09 1% JAR 27pm... M5 Moo TR Nk on
192. Mi. i 13: w'ob nowr B3ms TaNen ot

Ps. xoxv. 161 902 *9) PIN 2P0 37 DINI. LXX, érelpacds ue dpepnri-
prady pe puxrnpuws pbe 87

B

193. ST DR WIORY . . . MOWT W DR M EYT DRE D 1

Is. viii. 6.2

194. 2z Ki. iii. 19: =2 =9 51 =yse e 5> chvom
195. Ps. Ixxxix. 41 : bl unt~ R~ ==l gial -4
196. Is. xxv. 12:® S‘Bwﬁ FOT RN 2w (XM
197. Is. x. 31: eI T
198. Is. xxix. g: TR WEDYT WM aﬁpapm
199. Is. xxii. 5 : MSISD Mo s o
200. Gen. xix. 37: AR WY R
201. Jer. xxvii. 2: bpitial=) W gl o) '['7 oy

Cf. Nah. i. 13.

202. 2 Sam. ifi. 25:™ (kethib 1) RIS 1KY REED 1R Ay
Cf. Ez. xliii. 11.

203. Mi.ii. 4:™  POM UMY 33105 5 vy v wy hn

LUPS JIZL_’ ‘JJ!:L,’ NI, Schwally would emend 30 (Z4 7 W, X1, 258).

% The noun YWD instead of the verbal sentence ¥, for the sake of the
paronomasia with ORD (Del.). For various conjectural emendations, see the
commentaries,

% NPN from NV, after the analogy of }'V; cf. Huizinga, Analogy in the
Semitic Languages, Amer. Journ. of Phil, XIL, 32.

™ The gere is to make the paronomasia more perfect.

"1 The text is not intact; LXX read differently, and in part better. See Stade,
ZATW, V1., 122 {., and Wellhausen, ad lc.
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Ps. cxliv. 13 o s opEn owdn v

Our garners are full, affording all manner of store (prop. from
kind to kind). — LXX, ra¢ rapela adrav wAijpy, éfepevydpara
ix roirov ds obro (=T DR M ; so also Graetz).

S BIWY A 2 e v PR SSme uim

e

Ez. xxiv. 21 : LDowe)
Cf. vs. 25 (where RW2 is used for Stama).

CpR B K9P M DR M ERT MORD 3P eRM

e

Gen. xxxii. 3: SR RV
Jud. v. 26 npm Ebm mxme ke T

Is. xlii 16 = ovwpemy kS omeb qoms oor
Jer.xvii. 17:  FT9M 23 AR ome mpmeb S mmn b

Jer. xlviii. 17: mmen Spp 19 Mmen M3 nIw
Is. xv. 2: 5"7:: IRID RITR 55
Jud. v. 14: n*ppnp T R D
Jer. vi. 11: Svom by S M e
Prov. xvi. 14: B3 £30 0 M 2R5H YO non
Dan. iv. 24 TH¥ ewn 2o kb b
Cant v. 16: 2vms 150 DRans 150
Neh. ix. 20: amen npe 85

RTPR TR 0B kOOD TWR M7 TomE Spn M wn
AOaNWT, KINS3 Rk0opR 5pn ¢ anbem gmshy
579t "% NV Johe nome ooe : en
Dan. v. 25-28."

I'RY D QYRYY T o onb I 2PYYR N3 M
Eccl. iv. 1: o &b
And behold the tears of the oppressed, and they have no com-
JSorter; and on the side of their oppressors is power, and

they have no avenger™ (Professor Haupt).

72 See J. D. Prince, Mene, Mene, Tekel, Upharsin: an Historical Study of
the Fifth Chapter of Daniel, 1893. The nouns are now generally thought to be
names of weights, mina, shekel, half-minas. The interpretation in vv. 26-28 is a
series of plays on the meaning of the corresponding verbs, number, weigh, divide;
the latter, by a second play, also suggests the Persians.

737D (more commonly 71°2), at the side of, ¢f. ¥D, Jos. xii. 9; 1 Sam. vi. 8,
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220. BIMR T ¢ e b obeem Hw b oEy

Is. Ixv. 11, 12 : wazn naeb azboy amb
zz1. Is xvi. 11: W 'l"[?" 2R W M2 axmb s ]:'“)S
222. Is. xlviii. 19 POITRD TTE MIRE)

And thy offspring will be like the grains (gravel) ™ thereof (the

sea).
223. Is. xvii. 1:7 u"f'?@?; R AR D D pYnT N
224. Prov. xvi, 1:% % men mTE 35 e omb

225. Job xxxvii. 16:7 BT van nikbER 3y "when Sy yIng
LXX, . .. mrapara mornedv (= C"97) ﬂ1‘7§@)

226. Is. xxix. 3: ngs TOT aem 2gn TOP TR
227. Ps. cxix. 143: TOUTY TER PRED piRm X
228. Dt. xxviil. §3, 55, 57; Jer. xix. 9: PIXDY 1XD3

229. Prov. xiii. 14: ne wphn ) =) S A Bon AMn

Cf. xiv. 27. — LXX, ¢ 8¢ dvovs imo wayiSos Oaveirar (= "N
D} wpRwl ; Jiger).

230. Hab.i.6: ST =087 “27 DTSN MR B W0 D
231. Ruth i. 20:™ el AT -
232. Jer.iv. 17, 18: 20 NYH DR L. ANTR PR
233. Jobxxxix. 18: 123951 DWY pHwn kBN DM N

LXX, xara xatpov év tper ifdoe, xatayeddoerar {rmov xal Tob
érifdrov avrov.

™ So the ancient versions; others take 1'M}'D = O'}'D, ¢ the howels thereof ”’;
see Dillm. in Joc.

6 °PD is rejected (with the LXX) by Lagarde, Cheyne, and Bredenk. as ditto-
graph of 9'}'D; Dillm. would read 3'°.

8 Wanting in the LXX.

"7 The d». Aey. mR‘?BD, instead of the usual NR‘?BJ, for the sake of the
alliteration with ‘@990,

" On ‘W, see note on No. 438. Cf. Siegmund in Wagner’s “ Valkyrie ":
“ Drum musst’ ich Wehwalt mich nennen; Des Wehes waltet’ ich nur.”
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RWH MTNR e 37/~ Rt= RNy |l =)y '{‘7&‘27" =)
Jer. xxiii. 33: DONR [YLNn
LXX, xai éav dpwrjowow 6 Aads olros . .. 7¢ 10 Ajupa xvplov;

xai dpeis abrols dpels éore 70 Ajupa ; so Vulg., Pesh.®
Ex.ii. 10:  WIDWR QM7 2 °0 (BRM YR WY RPM
Cf. above, § 12, p. 116.

Prov. i. 6:: Brivm oM =3 e Son e
Neh. viii. 10: Dpnme e oeen ok 105
Jer. xlviii. 21 : =1 PR SR R3 BERM

Prov. xii. 5 : MM DSTN NOINN LEYH DPTX MY
I.v.7:®  TIRTX M Mp7ED mewn um vewnd v
Is. xxv. 10:% 3078 W23 302 VINID TAAN 2R )

3

Ez ix.4: DIRIT) DTHNST DUORT MR 59 10 onm
Job xxiv. 15: Y3 TR M P
Job xi. 12 237" 313 TR
Ez. xiil. 3: Db owenn by

LXX, odal rols wpodnredoovow érd xapdlas adrdv (= BWIIT
22%% ; so Comill).

1 Sam. xxv. 25 : WY 79N W B33 RIT 1D WED
PP NEY 37 D M nEw O3 g x5
Prov. xvii. 7.
Ps. xviii. 13 (2 Sam. xxii. 13): T3P TIP M ML
TOE03 K57 TRR3 N MY Ang AnmER T
Ps. Ivi. 9.

™ Following the versions, Hitz,, Graf, and many others read, Ry DR, a
pointed play upon R¥D.—In vv. 38, 39, there is another play on RD: {3
DINK CNZON RPJ DINK YY) N L L L TN RPD TED 3T DR DNANIR,
Here also it is better to read with the versions, Ew., Graf, al, R "),

8 In Assyr. sahdpu means ‘overthrow, oppress’; perhaps NOYD is only a
transposition of this root.

81 « Perhaps with allusion to the Moabite city Madmen, Jer. xlviii. 2, as "2 to
Moab " (Del.).
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250. Job ii. 11: m% 15 S 025 mm e
Cf. xlii. 11 ; Is. li. 19; Nah. iii. 7; Ps. Ixix. 21.

251 Job xx. 17:% AR @37 0 I NEoe3 K Ok

252, T3 REMM D MR SR Aoton THY nbzn Swwn m or
Eccl. x. 4: oo awen
If the temper of the ruler riseth against thee, leave not thy
place, for patience assuageth great wrongs.®

253- 5% 337 5p 5 poun 12 53 ony 0w 5y o &5 mmkm
Is. xxx. 16: [=pe) 2 o] 1'9P_‘_ It
But ye said, No (we will not keep quiet), but we will flee on
horses (of Egypt); therefore shall ye flee ; and on the swift
will we ride ; therefore swift shall be your pursuers.
254. Jer. xlix. 30: ™ o
255. Gen. v. 29: BOIDD BRI M MRS 15 WY RPN
LXX, xai érovipage 76 dvopa avrov Noe Aéywv Ofros Savaraioe

apas (=WTY). Cf above, §12, p. 117.
256. Is.i. 24: SRS TERIN) TIED oM vom
257. Is.xvil. to:  WETA T bR 2B TR TON 13 5y
Therefore thou plantest pleasant plants® but settest them in

with strange slips. — gvredoas pirevpa dmoror (= BWPR] R",
Vulg. plantationem fidelem) xai owéppa driorov.

258. Job xviil. 19:% w32 193 kNS 1 Nd
Cf. Gen. xxi. 23 ; Is. xiv. 22.

82 Merx cancels "1); Hoffm. transposes DM Y wat o,

88 That is, the sufferings resulting from the sins of the ruler (Professor Haupt) ;
it must then be pointed "),

8 Cheyne and Duhm, following the interpretation of Ew., render “ plants of
Adonis,” considering B'JR}') to be an epithet of this god used as a name. As
the worship of Tammuz is not mentioned by any prophet before Ezekiel, it is
doubtful, however, whether it had been introduced in Israel as early as the time
of Isaiah. The reading of LXX seems preferable; perhaps D'JR) was changed
to D'J2)') to remove the countersense which arose from the loss of the negative;
cf. Vulgate.

86 Cf, Assyr. ninw, *family,” Fried. Del,, Assyr. Studien, p. 20. Compare
English “ kith and kin,” German “ Kind und Kegel”” ; in Cooper’s * Pathfinder,”
Ch. x.: *“ She died leaving neither chick nor chiel behind her,” to which Pro-
fessor Haupt kindly called my attention,
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259. Esth. iii. 12:% b7 MY3R3 DA 305
260. Gen. xlii. 7: oK "2inm DI
261 Ps. Ix. 6: vwb uen oobntd 23 TRYD

“Thou hast given them that fear thee a banner to lift them-
selves up because of the truth” (Del.). — LXX, éwxas Tois
dofovpévars o ayuelwow TOb Puyely dmd wpoodmov Tifov
(NWP); similarly Vulg. Pesh.®

26%. SR M2 37 5y M3 mon kmn ophn ow RpY

Ex. xvii. 7: TV DR Ul"ﬁDJ 5m
Cf. Nu. xx. 13; Dt xxxiii. 8.
262. Is.x. 18: DE) DDBD MM

And it (Asshur’s glory) shall be like the pining away of a sick
man.® — LXX, xai éorar 6 Pevywv as & pafywy dmo PAoyds
xatopérys ; Vulg. et erit terrore profugus.

263. Gen. iv. 12: PR3 D 5N
Cf. vs. 14; Is. xxiv. 20.
264. Ps. cxlvii. 1: momn iy o3 D

On 3 I, 1 Sam. i. 24, see Driver, Hebrew Text of the Books of Samuel,
in Joc.— In 2 Ki. ix. 4, V3’37 2° is probably dittograph (LXX, Pesh.).

265. Job xiv. 18: 51'3'. 5@13 atx}

LXX, xai wAjv 8pos wirrov Rareodira.®

266. Is. lviii. 10: TIWR TS WEY MR 9399 pEm
And minister thy sustenance® to the hungry, and satisfy the
afflicted soul.

267. Lam. iv. 15 T3 03 IR 2
268. Nah. ii. 2:% TR (X
LXX, éapoipevos éx OAipews (=ITXD DXI).

% Wanting in the LXX.

87 This reading is adopted by most recent commentators, but is exposed to
grave objections. 88 Cf. Syr. RD'D).

89 So Lagarde, Prophet. Chald., p.1.: Y '7:9.,\.

% Lit., ¢ appetite, object of appetite.’ — Graetz, Monatschrift fiir Gesch. u. Wis-
sensch. d. Fudenth., 1886, p. 272, emends JPMY IPN9 DYDM, after Pesh.;
cf. LXX.

N Cf. Frd. Del,, Zeitschr. flir Keilschriftforsch., 11., 293 f.; Prolegomena,
p- 127, n. 1.
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269. Nah.i. 2: TR R Y xS M o)
Cf. Lev. xix, 18.

270. Prov. xx. 27: 3 T 53 WBR OIR NRY M =

271, Ps. xxxii. 1:® TRLD MDD TWD M) MTN

272. BIF WD) M o ok 2y v e 1o b

273.
274.

27s.
276.

277.

278.
279.

280.

281.

282,

Ez. xliv. 12.
5= nx ombR W D MEND TSR Bw Dk AR 8P

Gen. xli. 51:%® ‘5@2
Ez. xxxix. 9 PYis pm
Ps. Lxxviii. 9 : ' noR i RPYL o™BeR Wl
Job xxx. 13: KNI =y
LXX, ééerpifSnaav TpifSou pov.

Jer.ito: pira% whmb M o THRER
Cf. xviii, 7, xxxi. 28.

B
Nah.i. 3: 1599 YW Abps M
Cf. Is. xxix. 6. In inverse order, Am. i. 14; Ps. Ixxxiii. 16.
Am.vi. 7: (=¥ il =R pimmi~Tyl=)

xai dfapbicerar xpeperiopds inrov (= 00D TNDY).

DRI BOPR D bRy VTP RINR R '78
2 Chr. xxxii. 15.

Is. xxiii. 8: ™Y e

X0 ©3) WRD DI DWDD N30 B'930 &TD TP D
Nah. i. 10.%

For like thorns twisted together, and intoxicated in their drink
(reading BR2DJY), they are devoured like stubble fully dry.

92 M), after the analogy of the verbs c'\'5, to agree with "02.

93 ), for the sake of greater similarity with 7W¥IN; cf. Ges., § 52, rem. 1;
Stade, § 387°.

* The text is probably corrupt. LXX render D°2V3D D™D 277 ﬁ\a: a el
' ‘73!5, which would at least suit the context. Graetz, Monatschrift, us.w.,
1886, p. 505, conjectures ‘1 Hox oxao: O'R3D D™ ) {7 He removes
(cf. Job xxv. 5) drunken pnnces, etc.
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Eccl vii. 6: 5037 P2 |5 W51 RN 2™ED B1pD D
BOYVIoN 3010 DwbY r3 My B33bE MDD MR OnREN
Am. v. 26: 235 onws “oR

And you carry Sakkuth your Moloch (or king), and Kaivan,
the star of your god, the images which you have made for
yourselves.®

Job xl. 22 :% 5m 39y n2er 9% oory NI
Eccl. x. 6: 130" SBW3 o™vom o= oS S3e7 i

. Ps.lv.g:7 =3En 3D mme b vhen e
Ez. ii. 6:% ok oubey ot D
For briers and thoms are they (the people) with thee.

Dt. xxi. 18, 20: T D 3

Cf. Jer. v. 23.
o novn ﬁn;q TRIZ0 N E\-aRsl A

Ps. xviii. 12 (2 Sam. xxii. 12).
b
Prov. xxvi. 17: 19 X9 3™ by m37mn =9¥% 35 uma pam

LXX, aomep 6 xpativ xipxov xwvds, ovrws & mpoeoris dAorpias
xpioews.

Is. x. 29 : TRsE MY
Is. xxvi. 4 : ¥ "3 N3 MRS
Cf. xlv. 17, Ixv. 18; Ps. Ixxxiii. 18, xcii. 8, cxxxii. 12, 14.

Jer. xvi. 19 : R WY mim
Cf. Ps. xxviii. 8.

Ez. xvi. 7, 22, 39, xxiii. 29: bl =
Ex. xxiii. §:® Yy stsp 31y 15 Srge nbam

% On Sakkuth and Kaivan, see Schrader, X4 7°3, p. 442; JOURNAL, Vol. XI,,

p- 86.

% Observe one alliteration enclosed in another after the scheme ab44.

97 For the dw. Aey. i1}'D, Graetz would read 719¥D; cf. above, No. 278.

% See Cornill in Joc.

® The same development of meaning of 1}', ‘let alone, allow to exist; pre-
serve, save,’ is also found in Assyr. in the Qal and Shaphel of this verb (é2¢6x and
Yisubu).
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Zeph. ii. 4 : : PR ANy Y o
Is. liv. 6 : M9 NDWE NP RS
m= 525 mm TER 521 imry 1Mo TR S

Ez. xii. 14.
LXX, xai wdvras tods dvrihapfavopdrovs adrov (=1"NV); so
Pesh. and Cornill.

T UNT WA T @R A 3 WY ARREPN
1 Sam. vii. 12,

Ex. xviii. 4 : =153 I R D e TR ooy

Is. Ixii. 3: T T DORBR ARy At

Cf. Ez. xvi. 12, xxiii. 42 ; Prov. iv. g, xvi.‘ 3.

e HJ'?'T? T T PORS MR WR ST AT oS
Is. xxvi. 1: IDI'_T! pinin nven
Is. xvii, 2: ™ IR BMTEY SPNY 1y Py
LXX, xeraddhappom ds tov aidva (P="Y ") ds xoirp

wopviwy.

By 2whe omy pwbw Sy evasn ous pebw M

Jud. x. 4:1% ﬂ:jl?
Mi. i. 10:'® 1230 5 193
Bw %P 12 5y ... M ST BANSY T YONT SmKn

Jos. vii. 25, 26 : M0P PBY RYTT DPBN
LXX (cod. BF al.), xai drev "Tyoods v¢ "Axdp.'™
Is. xv. 5 (Jer. xlviii. §): '3 oy 233 e o
Is. xxi. 2: ﬂ'?‘? "72

10 Wellhausen, 7ex¢ der Bilcher Samuelis, conjectures for N P, "3 3 (or
7171), “ Witness may it be that Jahveh hath helped us.”

101 Bezides the alliteration there is perhaps also a play upon the etymology of
395, ¢laid bare,’ from Y5 cf. Jer. xlviii. 6, 7312 917D, Dillm. takes the
word here also as an appellative.

102 As if from a sing. ) (as D"'_’:l_"‘), instead of DY for the sake of the
paronomasia,

198 Most modern commentators since Reland (Palaestina illustr. 534 L), “In
Acco do not weep,” considering 133 a contraction [or corruption] of 123'J. On
the LXX see Vollers, in ZAT ¥, 1V, 4.

104 So also 1 Chr. ii. 7, the name is changed to adapt it to the explanation:
SKver 20 D B I
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3ro. Gen. xix. 38: ﬁb? 93 "IRORNT WPTI WW RIPM
si. Py O b nvy Sy ey mmy Any S R ame
Ex. xxxii. 18 : THY DR

And he (Moses) said : It is not the shout of strength (i.e. of
the victorious in battle), nor is it the cry of weakness (i.e.
of the defeated); it is the voice of singing (around the
golden calf) that I hear.

312. Ruthi 21: "2 My M ey b mxepn s

313. Is. x. 30: nngy My

Poor Anathoth (sc.: listen "3"W217) ! — Vulg. paupercula Apa-
thoth.!™

314 958 19
Dt. iv. 11, v. 19 ; Ez. xxxiv. 12 Joel ii. 2; Zeph. i. 15;
Ps. xcvii. 2 ; Job xxxviii. g.1®

315, SEw w3 spM o &5 meby Sek ws nnpy pow
Job x. 22.

(Before I depart into) the land of deep darkness, like darkness
itself, of the shadow of death and of confusion, and when it
is bright it is like darkness.— LXX, eis yfjv oxdrovs alwviov,
ol otk dotw éyyos obdk Spgv {wny Bpordv.

316. Gen. xviii. 27: SBRY B 2

Cf. Job xxx. 19, xlii. 6.

317. Mii. 10:9  (qere "WHBNT) "B WDy MBS Mo

In Beth-le-Aphrah (Dust-home) bestrew thyself with dust
(kethib, I have bestrewed myself). — LXX, yijv xarardoadfe

xard yAwra '® Judy.

318. 1Chriv.g:  2¥y2 M5 "D "wKO P27 WY ARTP WK
Vs. 10 27 037 TR DY)

106 Pegh., Ew., Dillm., and Cheyne: * Answer her.”

106 Schwally, in Z4 7 W, X., 178, suggests the pointing 53",2 after the analogy
of 51‘3"\3, HR"R, which is also favored by Syr. NH?',‘I'

107 The parallelism favors the gere (Imv.). Hitz thinks that the kethib arose
out of the intended allusion to DWHE,! (cf.l on No, 63).

198 BIAN; cf. on No. 306 and Vollers, Zc.

109 Perhaps '35 is an old nominal form from a lost stem }'3J', and being at a
loss to explain it, the author connected it with 3¥})', which contains the same
consonants; or, the name was originally 3¥}", and was aitered on account of its
unfavorable signification to ¥3J" by transposition.
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319. 2 Ki. xvii. 4 X5 M TTIERT WR '1'7& FTXIM
LXX, xal ¢rohidprnoey adrév ; Vulg. obsedit (= W17¥MN).M°
320. Dt. xxxii. 36: 21 MKy DRy

Cf. 1 Ki. xiv. 10, xxi. 21; 2 Ki. ix. 8, xiv. 26. *
321 3PE WW RIPM WY 3PY3 NINR TN AR RX® 1D AR
Gen. xxv. 26.
321 Gen. xxvii. 36: BMWTE M M3PF™ 3PP WW RIP D7 0RM

321°. Hos. xii. 4: YR DR 23PF 1023
321% Gen. xxxii. 25 : WY TR PR 1135 3P M
322. Zeph.ii. 4: RIn fﬁ,??\
323. Mal. il 12: M Ny MR R RS m na?

Jahveh will cut off to the man that doth it (marry a foreign
woman) a waker (or caller) and answerer. — LXX, ¢{odofpe-
oe xvplos Tov dvlpwmov Tov mowodbvra Tairta éws xal Tamewwly

(? = MY ). — Vulg. magistrum et discipulum.™
324. Is.ii. 19, 21: PR Py w3
325. Jobix. g: 3y boo vy ns
Cf. for the last words, xxxviii. 31 ; Am. v. 8.
326. Gen.xxvi. zo:' ¥ PWINT D PYY ORI DWW RPN
327. Ps.vi. 8: =z 553 mpny W oyon MYy

b

328. Tonn Moyy Sy PAR (R W Sk PR s £15 nnb

SRENTS M B PRt Ow £ X D M pan
Is. Ixi. 3.112

329. Esth. iii. 8: ST IS TEM MBI O wer

116 Klostermann, ¥ UM cf. xxv. 1.

11 So Luth,, A.V,, al, following the rabbinical interpretation, Skabb., 55 &.
Orelli takes 7}’ as ptep. qal in transitive sense, ‘ caller.’ It is probably a proverbial
phrase.

112 Syr. POYIR, according to Professor Haupt, primarily, ¢ show one’s self hard,
obstinate,’ then ¢ quarrel’; in Arab. 'asiga,; ‘love,’ originally, ‘be hard in love’;
‘asiga, ‘be bent on a thing, be interested in a matter’; perhaps loanword from
Aram. PDJ, ¢ business, concern.’

118 Bickell transposes "W}'D to the place before Qan: “oil of joy for the
raiment of mourning, a song of praise for a failing spirit.”
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330. Is. xxiv. 17: 7R 3T THY nE) ey T
Cf. vs. 18 ; Jer. xlviii. 43 ; Job xxii. 10; Lam. iii. 47.

331. Gen.x. 25 (1 Chr.i.19): POIRA ;'I;'?QJ ™32 J'?D izt =i

332. Ps.cxli. 7: 7R3 T3y mbb was

333 Jer. xliv. 14: ™ Ib"?? ™ R
Cf. Lam, ii. 22 ; "B, Jer. xlii. 17; Jos. viii. 22.

334. 1 Sam. xxi. 3: ™ ';b?k_& 'J'D? (=) P 5x

Cf. 2 Ki. vi. 8; Ru. iv. 1.

335 TMID BVIOR TIRM D (v. 32 ub) ORup opnn ow kopn
Gen. xxxii. 31 DB 5

336. S%"2* 13 "na 5y mep twr MTh xR D N pAmER
Ex. xii. 2718

337- BToRT a3 MeT WK Suot bop ik oo
2 Chr, xxxiii. 7.

338° ™IT PUIRD DTIOR YIS D DMER RIP UYN oW DR
Gen. xli. 52.

338 Hos. ix. 16: Py 53 ™p w3} oYY omek 130

338 Hos. xiii. 15: "8 R™B DR "3 K17 "D

338%. Hos. xiv. 9: RX2I D NUBD ... EMER

339. Lev. xiii. 45 : THD T YR EVIB T ™I
Cf. x. 6, xxi. 10.

340. Job xvi. 12: NXBEEM BT MR YNENEN T By

114 Contracted ‘JWDL?D, Dan. viii. 13. Cf. Syr. ]55, Arab. fulan. The Assyr.
2ul-pul is a reduplication of the old Arabic dialect form fu/, which is used by
poets in the Vacat., instead of fular,; see Haupt in Beitr. zur Assyriologie, 1.,
114, rem., and Johns Hopkins Univ. Circ. No. 29, p. 51; also Frd. Delitzsch,
Assyr. Wirterb., p. 334, and Zeitschr. fiir Keilschrifif,, 11., 320.

15 1D, in Syr. N¥D; Arab. fasupa, with weakening of the original O to ¥ by
partial assimilation of the sibilant to the T (as Professor Haupt explains it);
Eth. fatka, in the IIL form tafatja, means in the other Semitic dialects, ‘be
lucid, bright, shining,’ then *be joyous, festive” TIO2 may thus originally have
had the meaning of ¢ feast, festival day,” so that the explanation of the word given
in Exodus would be bhased on a popular etymology. In Hebrew the stem denotes
also motion, walking; cf. 2 Sam. iv, 4; 1 Ki. xviii. 21.

116 Instead of M7, to agree better with the consonants in the name D™YIR,
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341. 7o Ww RIPM 72 T")Y DX7D "D "LRM
Gen. xxxviii. 29.
Cf. 2 Sam. v. 20 (1 Chr. xiv. 11), vi. 8 (1 Chr. xiii. 11),

342. Ez xxvil. 14: % TSP BRI ST SYND R
343. Hab. i 8: TR R
344. Prov.vi. 15: R3Y7 YND YTR K2 DRND
Cf. BXPD ¥NB, Nu. vi. 9; Is. xxix. 5, xxx. 13.
345. Gen. ix. 27: nes ovoR nee
346. RPN N5" 03 NNK 29 One; £TIR Hme) S ekn
Gen. xxx. 8: 1 "ORD] 1w
X
347. Mi i 1r: NRY NSUT REY 85
348. Is. xxii. 24: PITEXT) DRYRET
The scions and the offshoots.
349. Is. xiii. 4: marn R3X BN NRDE M
350. TTREN ABXDY DX AMRES NIRDX M T T B
Is. xxviil. 5 : WY WS
351, Jud.v. 30:'® 5w mwixS o vox
352. Lam. iv. 18: PITX X
353. Zech.ix. 3: mo =hxn =X 13m

Cf. % NX3Y, Jos. xix. 29.

354% 7> DT R T Sk : . pmxn me by omak ben
Gen. xvii. 17, 19: PREY 20 DR DRSPY 13

354" b o sown 5o obe S mwy phy MY e

Gen. xxi. 6.

17 LXX omits D119, Cornill considers D&M a corrupt repetition of D17
but D'¥ID is distinguished from D00 as fass, swif? horses. In Assyr. pardiu
means (in Niph.) ‘fly off, hasten away.” The stem 778 in Assyr. implies vehe-
mence, then swiftness.

118 The form n'bmp;, which occurs only here, was coined perhaps to agree in
sound with the name, and to distinguish it from D‘L_’I';\QJ, ¢the crooked ones.’

119 These words are lacking in LXX.

120 For Y9%, Ewald and Barth conjecture 5 W, “lady’; sc. Sisera's wife.

121 A paronomasia, and, at the same time, containing a double meaning,
bulwark, and siege.” Stade in ZA7'W, 1., 48 .
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368. Prov. xxiv. 10: byi=ly =it Sty =11 Bak -l iyl
“If thou art faint in the day of adversity —thy strength is
narrow ” (Del.).”®
369. Is. xxx. 6: 1% -ars - p e b R
CE. Prov. i. 27; TXBY X, Zeph. i. 15 ; Job xv. 24 ; X2
o™, Job iv. 11.

370. Hos. xiii. 12 WINZR TDIBY BTBR 1Y HNX
P
371. Is. xxxiv. 11: TNER DR MY
Cf. Zeph. ii. 14.

372. Hos.ix. 6: BT3P0 By B3N ©™XL 7o 1257 M D
373 TR B MRS s M 13 e Ok L ek D
Ton 2hp R Sme IR T AR (w5 L L.

Jer. xxix. 21, 22: wxa bas
374. 2 Ki. iv. 31: =1o/p R 3| ‘DWP ™
375 DR T DNN DPR) 3T VR MY AR M o
1 Ki. viii. 20 (2 Chr. vi. 10).
376. Jer. xii. 13: 3R oYX DN v
377- Is. xxii. 5: S Or YR P R

Kir undermineth, and Shoa is at the mount.’®

378. ORI WM PR 215D WY DWST M AR TR e
Am. viii. 2 :  Oweer ey Sx ppa K3
379. X9 3 &b DemIY. L DR TR YR R Sy s
MRV TN I I KO 23 ISP
Is. xvi. g, 10
Cf. Jer. viii. 20 (PP, "XP) ; Ps. xcv. 1 (319, 139).
380. Jobxxiv. 18: PR3 BAPSR Shpn o ub 5y ki bp

128 XX divide and read differently.

11 Professor Haupt identifies "7 with Assyr. néiu “ and ) often interchange
in the Semitic languages. 180 So Ewald, Propheten?, Cheyne.

131 Besides the alliteration of YW with T1'R, there is a striking contrast
implied in the latter word: the joyous shout of the vintagers (the primary meaning
of the word) has ceased (v. 10), the fierce cry of the invading enemies has sur-
prised them (v. 9); cf. the parallel passage in Jer. xlviii. 32 f,, 711 ®h Tra.
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381. Gen. iv. 1: T DR @R DR MR PR AR TOM

382. Y903 DY RTW TR KM WD RWM U7 DR ROM
Nu. xxiv. 21: GEP

383. Eaz. vii. 6: TOR PR PR R3S X3 PP

LXX and Cornill read only R2 PP.
384. Hab.ii.16:™@ 1122 5% poppr. . .1923m 1p poow
385. Is.xli. z:'s YR AT YR 12NN YD I

He maketh like dust their (the enemies of Cyrus) sword, like
driven stubble their bow. CL Job xli. zo0.

386. Prov. vii. 3: =5 m5 by 2any TsDas Sy 0w

ﬁ
387. TS B2 TR D RT 5% R TTOR N2 T &Y RIPM
w1 i K35 KD 13 5 ¢ KA M TR
Gen. xvi. 13, 14.*
388. MWK T = 2Swa M mva Ak nNab mebw Sm
2 Chr. iii, 1:1® TTER TS e

380. WITI M MY D TIER D 12NN WY RIPM
Gen, xxix. 32.'%

182 g, Aey. for [1‘7P‘7P (from '7'7P), to suggest p‘;p ®'D (Keil, Lange and
Orelli); Vulg. vomibus ignominiae; cf. Stade, § 1249,

Professor Haupt kindly calls my attention to the conjecture of E. Nestle in his
Marginalien und Materialien, Tibingen, 1893, p. 1, that Gen. i. g9, 10, should
be read “P', instead of “P'; also 2 Chr. i. 16; Lev. xi. 36; Ex. vii. 19, THPD,
instead of MMPD, comparing the Arabic garay, to collect water in a reservoir;
gariyyun, canal; magran, a place where water is collected. If this conjecture
be adopted, then there would be a paronomasia in Jer. iii. 17; 3RIP? RN N2
DN ga o 1pp M k0D e,

138 Reading aﬂer the LXX: DIV and D@D,

184 See Dillm.; Wellhausen's emendation and interpretation do not accord with
the explanation of the name.

1% Not was shown (the place), for which the Hoph. would be used, but
appeared; the subject, Jahveh, is easily supplied from the preceding; the refer-
ence is to the event related in 2 Sam. xxiv. 16. For the derivations of N'YAN,
cf. Ges.,, Thes.; Grill, in ZATW, 1V,, 145.— A play upon " and Y is,
according to Dillm,, also to be recognized in Gen. xxii. 1, 8, 14.

18 [ agarde, Onomast. Sacra, 11., g5, suggests the reading ];'R'}, as a corrupted
Plur. fract. after the analogy of forms like V'), and attempts to derive its
meaning from the Arabic.— 3 WY, “to look upon with compassion”; so
I Sam. i. 11; Ps. cvi. 44.
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Zech. ix. §: ¥ T Phpwr ka0
Prov. xxii. 3 (xxvii. 12): ' RRN A7 TRT oy
Job xxiii. 6 : WY 3™ ND 3937
Hab. ii. 2: 1o oM W3
Joel ii. 10: oY 3P poR em meS
Cf. Is. xiii. 13, xiv. 16 ; Ps. Ixxvii. 19 ; 131 W3, Job xxxix. 24.
Is. xv. 4: 9 o p Bl 5 3w b o by

Therefore Moab's warriors wail, his soul quaileth within him, —
LXX, 8 movro  dodis (= "R9MT) ris Muafiredos Bod,  yuxi
abrijs yvooerar (=T 1)-

Ps. xxxiv. 11: 1297w aTre2

uH T ST ANT D BRY NS e *pn
Gen. xxvi. 22.

Dt. xxiv. 6 =237 & wr o kb

S PSP o S AW K51 o &5 v ke
Hos. i. 6.

Cf.ii. s. .

Jud. vi. 32: S¥3T 12 270 0K5 Hyz wm a3 b e

Job xiv. 9: el o map
Gen. viii. 21 ¥ (thirty-eight times in the O. T.): oy e
Ps. xv. 3: m3m myd oy kS
Cf. xxviii. 3; Zech. viii. 17; Prov. iii. 29.

Prov. xiii. 20: v oo e
LXX, yvwobjoerar (= IM).

Prov. xviii. 24 : }‘Shnﬁ‘? oo o

Wanting in the LXX ; Theod., dvijp ératpidv Tob éraspevoactor ;
Gr. Ven., wgore dAardfer.

187 Similar combinations of TIRY with RY': Is. xli. 5; Ps. xl. 4, lii. 8, cxii. 8;
Job vi. 21, xxxvii. 24 (accidental, Gen. xlii. 35; Ex. xiv. 13, 31; Dt. xx. 1, xxviii. 10;
1 Sam. xxviii. 5, 13; 2 Sam. xiii. 28; 1 Ki. iii. 28).

188 Similar combinations of T (RY*) with 7)Y (P7): Ex. x. 10; Ps. xxiii. 4,
xlix. 6, xc. 15; Prov. xxiv, 18; Neh. ii. 17,

189 317 only here, and the derivative N}*7, ¢ cyrtain.’

10 For NNV, from ), a formation like ]’S"J.
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1 Chr. vii. 23: WMD3 AN YIS D TR WY MR XD

e o Y '75:.. T Ty . L mm

Jer. xi. 17.
Prov. xiv. 32: 4 P AOTINFTR
Is. xxix. 6 : WEIDY OPID PN MINSX M ovn
Jud. x. 8: WX YN
Ez. xvii. 20: nem rHY nwan
Cf. Lam. i. 13.
v

Ex. xxii. 8: | M5 by M by
1 Ki. xviii. 27: 4 S o
Lam. iv. 21 : DY N3 N o

Cf. Ps. xl. 17 (Ixx. 5); W oW, Is. xxii. 13, xxxv. 10,
li. 11, Jer. vii. 34, xv. 16 xvi. 9 ; Zech. viii. 1g; Ps. li. 10;
WYY WY, Esth. viii. 16, 17.

\IWE VR AR RPN ... PR BTHR N R ek

Gen. xxx. 18,14
Eccl. ix. 5:14 2991 MOW3 D N3w ob My M
Gen. xxxi. 27 : WD) s b
Cf. 2 Chr. xxiil. 18.
Is. Iv. 12 : nooIn BiSws N s

Cf. Prov. xii. z0.

419 DT VAW WM TSY NYIRD 100 YRR PRORTT KXY
Gen. xxv. 25.

419%. Gen. xxvii. 11: DT W T WT 0

420. Job xxvii. z1: WIPBL TN '['7"1 o™p WIRY?

11 Similar combinations: xii. 21, xiil. 17, xv. 28, xi. 5; Ps. vii. 5o, x. 15,
xxxiv, 22; Is. iii. 11.

142 2 is dx. Aey.; Klost. omits.

13 On the pronuncmt:on and derivation of the name, see Delitzsch én loc.

M4 DP (instead of P T or N, which are elsewhere used in Eccl.) perh,
for the sake of the paronomasia with 0721,
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421. Job xxvii. 23: i oy PR WeD ﬁb“?y pEY"

422. Is. i 23: =i} = ™

“Thy law-makers are law-breakers” (Cheyne). Cf. Hos. ix. 135,

423. 2 Ki. xxiv. 12:4 RN YN

424. DF D0 "D SROTY DR D 1w T W 35F0 &S
Gen. xxxii. 29 : 5w ook o3 Eby

425. Mi. vii. 3: oowD BEYMm S =on

Cf. Ex. ii. 14.

14
426. Zeph.i. 15: MRS TR o
Cf. Job xxx. 3, xxxviii. 27.
427. 1Sam. i zo: ™ YRRRY TITE D Sty waw PR RUPM

428. 'Om on ¢ wye ey Swx nhew pr b omT o
1 Sam. i. 27, 28 : mrd arnbewn

429.- TIR TR X9 Pk RO I PR 13 nhrwn
2 Ki. iv, 28.1¢

430. Jer. xlviii. 11:'® 10 bR RVT BRWY TIML 2R N
Cf. xxx. 10 (xlvi. 27).

431 Is. xxiv. 12 NP N2 MRYY MW I WY

432. Lam. iii. 47: [T DRYR

145 ¢ The accumulation of the terminations #mo and mo,"” says Delitzsch, “ give
a thunderous roll and an impress of gloom to this conclusion of the description of
judgment, as in the Psalms these terminations uniformly recur where moral
depravity is mourned over, and divine judgment threatened (eg. Ps. xvii,, xlix.,
Iviii,, lix., Ixxiii.).”

16 Not 1'D*D, as D*Q stands for O'1Q (form gail), with lengthening of the
patach into qames after resolution of the doubling; wherefore the latter is
unchangeable. The plur, D'0*D (alongside of ") is therefore incorrect; cf.
the same confusion in D', horses, and D%, horsemen, which latter stands
for O'END; cf. on No. 342 (Professor Haupt).

W7 Cf, above, § 12, p. 117.

148 Klostermann thinks that MWD (comp. Dt. xxvii. 18) was the original
reading.

19 According to Professor Haupt, not a pilel form, as usually explained, but
simply the stem |R¥ with the nominal ending an, as in 27, etc.; cf above on

No. 347. ”
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433. Ez. xxxix. 2: _ TORYEN TR
434. Gen. xli. 47: axnpb Y390 U9 v2Y3 poR wsh
Cf. vs. 53, 54.

435. QT T3V DW "D TIW (RZ RWIA :npnB R9p 12 59
Gen. xxi. 31.%°

436. Ex. xxii. g: 7303 W N2Y) W
Cf. Ez. vi. 9.
437. Ez.vi. 6:9 oo¥ ) M3 YN
438. Is. xiii. 6; Joeli. 15: RI1D* ™70 T3
439. Is. L. 19, Ix. 18; Jer. xlviii. 3: a3 1D
440. Joeli.10: T "ok TP TR
441. Is. xxxii. 12:9 mn Y by oved oMY oy
442. P ey

Dt xxviii. 22 ; 1 Ki. viii. 37 (2 Chr. vi. 28); Am. iv. 9;
Hag. ii. 17.

443. TR WOOM DY) DY 133 MWK pUR3 235 SR 1w
1 Ki, viii. 47 BIT3Y PURD
Cf. Dt. xxx. 1~-3; 2 Chr. xxx. 9.

444. DR T 20 ¢ oabns un X NSW AR Mm 23
Ps. cxxvi. 1, 4 : 1 213 DP'ERD (qere VN"IY) NOIDY
When Jahveh brought back the captives of Zion we were like
those that dream. Restore, O Jahveh, our prosperity, as
streams in the south country.

445. Jer.iii. 22: DN REOR D2 DU oW
Cf. vs. 12, 14; Hos. xiv. 5.

180 Cf. ch. xxvi, 33, where the name }3® R is connected with the numeral
13'3W, seven.

151 LXX omits Y2,

182 On the text, see Stade, ZA T W, 1V., p. 267, rem. 1; Duhm, ad loc.

188 A3'Y is prob. transcriptional error for N*3W. The phrases M3Y & and
3w 2%, though frequently confused, are not identical in origin or meaning.
MY W, which is pre-exilic, is a figura efymologica, meaning ¢ restore the former
condition’; N'3W W, on the other hand, which originated after the deportation,
is a paronomasia, meaning *bring back the captivity, captives.” In Ps. cxxvi,
there is thus a two-fold play in N'3®@ W, vs. I, and NM3IY IV, vs. 4. So
Professor Haupt.
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446. JORD YN VT XT3 D A3WT NIT REOND TR T

Jer. xxxi. 22 : % =23 33%n "3p)
a47. Jobv.z2r:'®  RIIY D TR RN XD RINN TS B3
448. Ts. xxviii. 15, 18: % uRIDY k5 =iay D MY B
449. Ps. xviii. 42: TYL PN I
450. Gen. iii. 15: % 3P VEWD NN WRD DR R

451 Psovog: 73N WBD (kethib @) meNd TR pomb
Cf. xxvii. 11.

452. Prov. xii. z5:'® MY 2M M3M MM ww 353 MKT

453 TETY) 3D TSI ARSI NMIRI NEMYS M N3

v oo vt

Dt. xxviii. 22 . P
454- S by Ty K5 pme U3 MmO L L L 2T
Job xxviii. 7, 8.
455. Lam. ii. 6: N3YY THW RS M oY Tk Dy
456. Job xxxiii. 18:  MOW3 T332 WM NMY D WB o
457. Dan. xi. 22: ™ESy BRY FRYT MY
458. PR =D =m mS Sem . w3 i ow nbbme
Ps. Ixix. 31, 32: nig} o)l
459- MR v ENTR S MY D N W IR RPN
Gen. iv. 25.1%
460. Ps. cxxxvii. 5 : '@ e nown e YR o
461. Cant.iv. 2: B3 PR MPIYN nawnn oHIY

14 LXX presents a different text; see Workman, p. 346.

18 Hoffmann, W1, the demon of sickness, after Ps. xci. 6. — The combination
occurs also Ecclus. xL. 9: odrrpiupa xal udorif.

16 Duhm surmises that Is. wrote DWW YW, the second word as genit.,
“ stachelpeitsche.”

157 Professor Haupt, Beitrdge sur Assyr. Lawtlehre, p. 101, rem. 6, suggests
that in this much-vexed passage there is a play on the words )@ and ARD,
BWH being put for MDD, to agree more closely with JDW*. Such anoma-
lies are often met in paronomasia. This explanation removes all difficulties.

138 In the Talm. Yoma, 743, the suffix is referred to VIR, and the word is in a
playful manner explained; either he shall shake it off his mind (VP MIMV'DY),
or he shall tell it to others (D‘\nlt'? TN'Y*), and by this relieve his heart.

159 See above, § 12, p. 119.

180 Dyserinck emends ¥3')Y; Graetz, better, m).',)f); cf. Ps. cix. 24.
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Job xxi. 23: ' e 1xS5w b
Job iii. 26: TeRY RO ™hY 85
mow Tona ooy v s am vher ohye oy ok
Ps. cxxii. 6, 7: THuRRAR2

1 Chr. xxii. g: TE'D ... [MR BRY) DO v e by o
1 Chr. xxix. 19 ghw 235 10 us risbeb
Prov. vii. 14 : = nnbe arn by owby ot
Jer. xxxiii. g : PRRENSY Monnd P owh W anm
Is. xiv. 221 =en oY 5335 mmom
Cf. ™IRYY OV, 2 Sam. xiv. 7.

Eccl vii. 1: - p=} |2 ]@Wb oY am
Mal. iii. zo: TPTR YRR WY R 225 n
Ez. xxiii. 33 : 9 oY Y DV
Jer. v. 30: POR3 L LT e
Mi. vi. 16 '® WS e e o nn (s
Lev. xxvi. 32:  DO'2'R TOF 30O PRT DR 9K TR
Cf. Ez. xii. 19.

Jer. ii. 12: oY wi
Is. v. 6: ) Y Mo,

Cf. vil. 23, 24, ix. 17, x. 17, xxvii. 4.

Ps.xlv. §: TV3MS [Nw v THok ovr qown 1o by

Cant. i. 3: VY PN BY

ouBY MR MR s owen 555 Moy M mom
Is. xxv. 6:1%  DPRID O™HY SO0 OYOY N0

YL W ROPAY ... "20R ARV "D MM IRW D "BRM
Gen. xxix. 33.

181 Formed from {JR® by epenthesis (Del:); or transcriptional error for that
word (Stade, Merx, Hoffm.).

162 Other combinations of FYINYN MDY, xxxii. 15, xxxiii. 28, 29, xxxv. 3, 7.

168 Similar combinations of N ‘W, Jer. xix. 8, xxv. 9, 18, xxix. 18, xlix. 17,
li. 37; the verb, 1 Ki. ix. 8.

184 « D°INY for n':‘vn, and DWW for DD |, for the sake of assonance”
(Duhm). .
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481% Gen. xvi. 11 TID ORI S 13 SNERYT WY MRS

481%. Gen. xvii. z0: TRIEY Srynes

482. Dt vi. 3: MwsS peen e nrmen

483. Prov. xix. 16: B B MEL WY
Cf. xxi. 23.

484 =p=z5 omnw =R25 ok S wey  nhme

Ps. cxxx. 6.1

LXX, jAmoev § Yuxij pov éml 7ov xipiov dmd dvlaxijs mpulas
péxpt vurrés (= 2FD W ‘1,?'3.‘! n')bwsp)

485. Ps. cxix. 117: ™R PR babgef 3] H}'@im TR
486. Ez. xxviii. 26: DR DUBRYD 592 DY TYWED
487. DBty owew
Dt. xvi. 18; Jos. viii. 33; 1 Chr. xxiii. 4, xxvi. 29.
488. Jud.ii. 16: DTDY TR DI owRl M EpM
489. "FREWN LEOYAT PUY Sk DMTIM &MT 53 PR TXIR
Joeliv. 2: DY DBy
Cf. vs. 12,
490. Jer. xiv. 6: oUND M7 BRY 0w 5y Ty ORI
491, Mi.i. 11:1® PYs MMy e nIwh o35 oy
Pass thou away, O inhabitress of Shaphir (Fairtown), stripped
in shame.
492. Is. liv. 8% TRl TN UD MNNDN NYR AEw3
493- Ezra viii. 29 e TRY
494. 5% IR PW D MNND NI L. NT UR TRY Opn e
Jer. i 11, 12:1% Pwsh =3

186 See Haupt, Hebraica, 11., 101 ff.

166 '3, perhaps for VDV, a city in Judah (Jos. xv. 48), in order to play on
its appellative meaning (Orelli).

167 Del,, Dilim., Cheyne (cf. Pesh.) consider the d. Aey. J¥¥ a by-form of
‘]Dfﬂ, which is used in a similar connection in Prov. xxvii. 4, preferred here for
the sake of the paronomasia with i¥P. Duhm regards f|¥¥ as a copyist’s error.

168 For WPW 19, Graf reads, with Aq., Sym., and Vulg.,W:'_J\W LIPD, virgam vigi-
lantem. .
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495. Is. xlix. 10: wRe) 39 02° )
496. Is. xiv. 30: VT ORI 2572 Nem
Cf. 2 Ki. xix. 30, 31.
n
497. Is. xxix. 2:® TR TN e
Cf. Lam. ii. 5.
498. Ex.v.18: wan auab 13 835 e &S j3m
499. Gen.i. 2:™ 1:'1:! ¥ e 7oRM

Cf. Is. xxxiv. 11 ; Jer. iv. 23.
s00. FIOR DTN D B2V .. . ISIWD 1207 {innng op Y2 o

Zech. xii. 4 ; cf. Dt. xxviii. 28 b
so1. mnn 5oy ben Yo
1 Ki. viii. 38, 45, 49, 54, ix. 3 (2 Chr. vi. 19, 29).
502. Jer.vi 1: "B ITRN TP

CLASSIFICATION OF THE CASES OF PARONOMASIA QUOTED IN THE LIST.

1. With regard to the part of speech of the combined words : —

a. Noun with noun.— 1, 3, 4, 10, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 20,
22, 25, 27, 28, 29, 30, 35, 40, 42, 44, 45, 46, 48, 54, 57, 58, 62, 64,
66, 73, 78, 79, 80, 81, 89, 90, 91, 92, 95, 96, 101, 102, 104, 113, 11§,
116, 118, 120, 122, 123, 124, 126, 127, 128, 129, 130, 131, 132, 134,
140, 141, 142, 143, 144, 145, 150, 151, 152, 153, 173, 174, 176, 177,
178, 179, 181, 184, 185, 194, 195, 196, 199, 201, 202, 203, 204, 205,
208, 209, 210, 214, 215, 216, 222, 223, 224, 225, 226, 228, 236, 238,
239, 240, 241, 243, 245, 247, 249, 251, 258, 263, 264, 270, 278, 281,

169 I XX in Lam.: rarerovuérnr xal reravewrwuéryr, so also Is. ijii. 26:
rawerwifoorrac (= 73)?).

170 The word Y13 occurs in other Semitic cosmogonies. So in Philo Byblius’
account of the Pheenician cosmogony, where Bdav figures as the spouse of drepuos
xoAwla (C. Miller, Fragm. Hist. Graec., 111, 500 .). Some Assyriologists believe
that the word occurs also in the cuneiform inscriptions under the form of Ba’u, the
mother of Ea, the lord of the deep ocean, properly a personification of the water
(cf. Hommel, Geschichte Assyr. u. Babyl., p. 255). According to Professor Haupt
(Beitr. zur Assyriol., 1., 181, 23), Y13 is equivalent to Assyr. subdru (standing for
buhk-buk-matu), “ hunger,” properly emptiness (45X°7, 89, 22; 109, 111), but
also the contrary, “ food,” i.c. what fills out the emptiness (cf. Descent of Ishtar,
IV. R, 31, 8).
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282, 283, 284, 285, 286, 287, 288, 289, 290, 293, 294, 295, 298, 302,
303, 314, 315, 316, 320, 323, 325, 328, 330, 333, 342, 344, 348, 349,
359, 351, 355, 356, 357, 358, 360, 362, 366, 369, 371, 374, 378, 379,
384, 385, 393, 403, 408, 409, 412, 413, 414, 416, 417, 418, 422, 423,
425, 426, 431, 432, 434, 438, 439, 441, 442, 447, 453, 454, 456, 458,
462, 464, 465°, 467, 468, 469, 470, 471, 472, 473, 476, 477, 478, 479,
486, 487, 488, 492, 495, 496, 497, 498, 499, 500, 501.— 212,

b. Noun with verb.— 21, 32, 33, 53, 56, 59, 61, 107, 121, 125,
137, 138, 139, 159, 160, 162, 167, 172, 189, 217, 227, 244, 248, 261,
265, 268, 270, 274, 275, 276, 279, 292, 299, 324, 325, 343, 352, 359
366, 367, 368, 375, 380, 391, 392, 401, 404, 405, 411, 431, 440, 444,
448, 449, 451, 457, 466, 475, 499, 494. — 60.

¢. Verb with verb.— 2, 24, 26, 34, 36, 41, 43, 46, 50, 51, 55, 74,
82, 88, 94, 98, 99, 100, 105, 106, 109, 111, 112, 119, 133, 148, 155,
157,163, 168, 171, 182, 186, 187, 193, 196, 203, 207, 213, 242, 250,
254, 256, 259, 267, 269, 277, 280, 285, 291, 319, 327, 332, 339, 349,
365, 367, 379, 372, 379, 386, 394, 395, 396, 410, 420, 421, 429, 430,
433, 436, 437, 443, 459, 452, 455, 460, 463, 482, 485, 493. — 81.

2. With regard to the relation of thought between the combined
parts : —

a. Synonymous. ~— z, 3, 4, 10, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 28, 40,
41, 42, 43, 46, 48, 50, 51, 55, 57, 62, 64, 73, 79, 80, 82, 88, 89, 9o,
91, 94, 96, 99, 100, 102, 104, 105, 106, 109, 116, 118, 120, 126, 128,
131, 132, 133, 140, 141, 142, 144, 148, 150, 152, 168, 171, 182, 184,
185, 186, 194, 196, 198, 199, 200, 202, 205, 207, 208, 210, 216, 223,
225, 226, 228, 230, 236, 237, 242, 250, 251, 254, 256, 258, 259, 263,
264, 267, 269, 271, 277, 278, 280, 285, 287, 288, 289, 294, 295, 298,
314, 316, 319, 320, 325, 327, 329, 339, 333, 334, 339, 340, 342, 344,
348, 355, 356, 365, 369, 370, 371, 372, 374, 379, 386, 394, 396, 398,
400, 410, 412, 413, 417, 418, 420, 421, 423, 425, 426, 430, 431, 432,
433, 436, 437, 439, 441, 442, 447, 459, 453, 454, 455, 456, 462, 463,
464, 465°, 467, 468, 471, 472, 473, 476, 479, 487, 493, 495, 496, 497,
499, 500, 501.— 176.

b. Antithefic. — 46, 101, 113, 115, 125, 164, 193, 209, 224, 229,
239, 240, 247, 286, 323, 328, 348, 360, 384, 393, 403, 445, 446, 452.
— 24.

¢. Proverbial expressions.— 4, 10, 12, 15§, 16, 20, 28, 79, 80, 91,
105, 120, 128, 184, 228, z50, 258, 269, 277, 278, 289, 294, 302, 314,
316, 320, 323, 333, 334, 355, 356, 357, 371, 394, 398, 402, 412, 413,
414, 442, 468, 471, 473, 476.— 44.
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3. With regard to the mutual position of the combined parts —
they are distribuled in the parallel members of the sentence. — 12, 14,
42, 43, 100, 101, 102, 115, 116, 125, 127, 140, 150, 182, 224, 225,
226, 239, 271, 327, 344, 365, 370, 372, 386, 418, 420, 421, 425, 430,
431, 441, 447, 452, 454, 455, 456, 464, 496, 500. — 40.

4. Plays upon words : —

a. Plays upon common nouns. — 11, 24, 25, 27, 29, 31, 32, 33, 36,
54, 56, 59, 63, 66, 87, 107, 112, 114, 117, 121, 123, 125, 126, 128,
129, 142, 143, 154, 160, 162, 163, 164, 169, 174, 178, 218, 219, 223,
224, 232, 233, 234, 249, 249, 252, 253, 261, 262, 266, 268, 272, 283,
291, 292, 299, 304, 305, 315, 324, 328, 349, 360, 368, 378, 379, 380,
383, 384, 385, 399, 392, 395, 403, 404, 405, 407, 408, 428, 429, 438,
441, 444, 445, 449, 450, 451, 452, 455, 457, 458, 483, 484, 494. —
93-

b. Plays upon proper names.— 17, 18, 23, 49, 65°, 67, 68, 69°, 72,
76! 777 83! 84) 857 86»: 108) 1491 15651 I6S! l751 183.'5) 1915, 197,
211, 212, 218, 220, 221, 231, 241, 246, 292, 297, 304, 306, 308, 309,
312, 313, 317, 321", 322, 338" 9, 345, 348, 353, 354", 361, 373, 377,
382, 388, 399, 419°, 464, 465™°, 481°, 489, 491, 502.— 66.

¢. Explanations of proper names.—s, 6, 8, 9, 37, 38, 39, 47, 52,
60, 65° 69%, 70, 75, 86% 103, 110, 147, 156° 158, 170, 191°, 200,
206, 235, 255, 273, 300, 301, 307, 310, 318, 321% 326, 331, 335,

336, 338%, 341, 346, 354*° 363, 364, 381, 387, 389, 397, 400, 406,
480, 481°. — §2.
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The following table shows the number of passages in each book of
the Old Testament in which paronomasia occur, and the average
number to the page of Theile’s edition: —

; 13 |35 i |e (33

(RNH T (LS
Genesis . 7250 | 68| o0.93 | Nahum . 2.33 6 2.56
Exodus . 61.33 | 15| o0.24 | Habakkuk . 2.50 7 2.80
Leviticus 43.00 7 | ©0.16 | Zephaniah . 3.00 8 2.67
Numbers §9.50 | 10| 0.7 | Haggai . 2.00 2 1.00
Deuteronomy . [ 5400 | 27 | 0.50 | Zechariah 12,00 7 0.58
Joshua . 38.00 9| ©0.26 | Malachi. 3.25 2 0.62
Judges . 3700 | 18 o050 | Psalms 8o.00 | 95 1.19
1 Samuel . 47.50 8| o0.17 | Proverbs. 27.00 | 54 2.00
2 Samuel . 4050 | 14! 0.35 | Job 3260 | 52 1.60
1 Kings. 4700 { 12| 0.25 | Canticles 5.00 o.80
2 Kings . 44.50}1 15| 033 | Ruth. . . 475 0.62
Isaiah . 64.00 | 130 | 2.03 | Lamentations . §.75 | 11 1.91
Jeremiah 8000 ]| 67| 0.83 | Ecclesiastes 11.00 9| o082
Ezekiel . 7050 | 64 | o.go | Esther 12.00 7 0.58
Hosea . 900 | 19| 211 | Daniel 23.00 7 0.30
Joel 400 | 13! 3.25 | Ezra . 15.00 3 0.20
Amos 800 | 12| 1.38 | Nehemiah . 20.25 6| o30
Obadiah — — — 1 Chronicles 42.50 | 13 0.31
Jonah 3.50 1| o029 | 2Chronicles §1.00 | 12§ 0.24
Micah 550 | 15| 2.73
Historical Books 689.00 | 247 0.36
Prophetical Books . 293.00 | 357 1.22
Poetical Books . 161.00 | 225 1.40
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The bearing of paronomasia on some questions of modern criticism

is illustrated by the following table : —

: AL

g) g a1% 'é
& |Og|sE |
T |TEIEE L
E |Eg|Ess
E |E£ g% £

z , [

JE © o v o v e e e e e e e e e e gsoo | 84| 0.88
P. 139.00 | 15 o.11
Isaiah, cc. i.-xxxv. (cc. xxxvi.-xxxix. being historical) . 32.00 | 101 3.16
“ o xl-lxvi. 27.00 | 29 1.07
Zechariah, cc. i.-viii. . 6.75 3| o044
“ “ ix.-xiv.. 5.25 4 0.76




